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" E L Ő F I Z E T É S I  Á R A :
Egész évr« 8 korona. Egyes szám 16 fillér-

Megjelenik hetenkinl egyszer, szombaton.

Bánffy a bank mellett.
A z  u n a lm a s  s z ó h a r c o k , a  m e d d ő  v i  

ták  u tá n , j ó l e s e t t  r a lla n u n k  b á r ó  B ánfify- 
nak az  ö n á l ló  b a n k  é r d e k é b e n  t a r t o t t  
e g y e n e s ,  é r v e k k e l  g a z d a g  b e s z é d é t .  —  
V a ló b a n  id e j e ,  h o g y  e m e , a  n e m z e t  ó h a j 
tá s á t  f e lö le lő  k é r d é s ,  k o m o ly a n  t á r g y a l -  
ta s sé k . B á n ffy  a  s z ö g  f e j é r e  ü t ö t t  s  t e l j e s  
ő s z in t e s é g g e l  ig a z o l t a ,  h o g y  a  m ai h e l y 
z e tb ő l c s a k  e g y e t l e n  k ib o n t a k o z á s  l e h e t 
s é g e s  é s  e z  a z  ö n á l ló  g a z d a s á g i  é le t n e k  
t é t e le s  b iz t o s í t á s a .

A  B á n ffy  n y í l t ,  e g y e n e s  b e s z é d e ,  
n a g y  h a tá s t  g y a k o r o l t  a z o k r a , a k ik  
n em  h a t a lo m v á g y u k ,  h a n e m  h a z a f ia s  
é r ze lm ü k  s u g a l la t á r a  1 a l lg a t n a k .  E z  a  
b e s z é d  n a g y  h a t á s s a l  v o l t  a z o k r a  is. 
ak ik  az Í g é r g e t é s  m e s t e r e i ,  a k ik  m e r é s z  
já té k o t  ű z n e k  a  n e m z e t  j o g o s  k ö v e t e l é 
s e iv e l .  M e g s z o k tá k  m á r  e g y e s e k ,  h o g y  
a  k ö z te r h e k  e lv i s e lh e t le n  s ú ly a  a la t t  
g ö r n y e d ő  n e m z e t , k é s z p é n z ü l  v e s z  m in 
d e n  frá z isb ó l á l ló  b e s z é d e t .  B á r ó  B á n ffy  
n y ílta n  k ife je z te , h o g y  a  v á l s á g o t  t a r 
tó sa n  m e g o ld a n i  ö n á l ló  b e r e n d e z k e d é s  
n élk ü l n e m  le h e t

T e s s é k  e m e z  i g a z s á g o t  m e g d ö n t e n i  
a z o k n a k , a k ik  h a ta lo m é r t ,  c ím é r t , v a g y  
m e g é lh e t é s b ő l  a k a r já k  b e t ö l t e n i  a  h o n 
a ty a i  t i s z t e t .  A  B á n ffy  b e s z é d j é t  m a g y a 
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r á z h a tjá k  a z o k , a k ik  a z  á la r c o t  c sú sz n i  
é r z ik , d e  a n n a k  ig a z s á g a i t  m e g c á fo ln i  
n e m  t u d já k  s o h a !  N e m z e tü n k n e k  r é g  
k i f e j e z e t t  ó h a j tá s a , e g y i k  l e g e l s ő  v á g y a  
t o lm á c s o l t a t o t t  a z o n  b e s z é d b e n , m e ly e t  
o s z t a t la n  t e t s z é s s e l  f o g a d o t t  a  h i t e g e t é s  
b ő i k iá b r á n d u lt  n e m z e t .  M e g  k e ll c s in á ln i  
a  g a z d a s á g i  ö n á l ló s á g o t ,  h o g y  n e  l e g y e n  
n e m z e tü n k  k é n y t e le n  a  k ö z ö s s é g  m o r z sa -  
lé k a in  t e n g e n i .  H a  le s z  ö n á lló  b a n k u n k , 
e s z k ö z t  n y e r ü n k  b e n n e  a z  ö n á l ló s á g  fe lé ,  
m e ly é t  k ü z d e n i e g y i k  l e g s z e n t e b b  k ö t e 
l e s s é g e  m in d e n  m a g y a r n a k .

M id ő n  n e m z e tü n k  k é t s é g e k  k ö z ö t t  
v á r ja  a  k ib o n ta k o z á s t ,  m id ő n  a  b iz o n y 
t a la n s á g  t e r h e  b o ld o g u lá s r a  ir á n y u ló  
m in d e n  t ö r e k v é s ü n k e t  m e g b é n ít ja ,  a k k o r  
is  v a n n a k , a k ik  ü r e s  b e s z é d e k k e l ,  é r e t le n  
k ö z b e s z ó lá s o k k a l  f e c s é r l ik  a  d r á g a  id ő t .  
É p p e n  e z é r t  j ó l e s e t t  a z  o r s z á g  j a v á t  
s z ív é n  v i s e l ő  B á n f fy tó l  k o m o ly , e g y e n e s ,  
é r v e k b e n  g a z d a g ,  m e g d ö n t h e t ie n  i g a z 
s á g o k a t  h ir d e t ő  b e s z é d e t  h a lla n i.

E z  a  b e s z é d  n e m  t é v e s z t h e t i  e l  h a 
t á s á t  B é c s b e n  s e m , a h o l  c s a k  a k k o r  g o n 
d o ln a k  rá n k , h a  a z  a d ó p r é s t  k e l l  s z o r í
ta n i.  h a  j ó  k a to n á k r a , v é r r e  v a n  s z ü k s é g  
a  b ir o d a lo m  é p s é g é n e k ,  h a ta lm i á llá s á n a k  
m e g v é d é s é r e  M e g é lh e t é s i  f ö l t é t e l t  k e ll  
a d n i a  m a g y a r n a k , m in d e n  p e r c b e n  k é s z  
le s z  b e ig a z o ln i ,  h o g y  l e g e r ő s e b b  tá m a s z a
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a  n e m z e t i s é g e k b ő l  á l ló  M o n a r c h iá n a k .  
A magyar állam nemzeti erejét biz
tosítani csak úgy lehet, ha kielégí
tett, boldog, királyát tisztelő és meg
értő nép lakik itt.

A  m a g y a r  n e m z e t  s z o r g a lm a s , ta n u 
lé k o n y , fö ld je  t e r m é k e n y , á r n á l  fá jó b b , 
h o g y  n y o m o r o g n i ,  k iv á n d o r o ln i  k é n y t e 
le n . M ié r t  v a n  m in d e z ?  N e m  a z é r t-e ,  
m e r t  n in c s  g a z d a s á g i  ö n á lló s á g u n k , m e ly  
l e h e t ő v é  te s z i ,  h o g y  ip a r , k e r e s k e d e le m ,  
g a z d á lk o d á s  v ir á g o z z é k  s z e r t e  e  h a z á b a n .

T e g y e  s z ív é r e  a  k e z é t ,  a k it  a  v á la s z 
tó k  b iz a lm a  é r t  é s  k é r d e z z e  m e g  ö n m a 
g á t ó l ,  h o g y  a z  ö n á lló  b a n k  k é s h e tn e -e ,  
h a  o ly  n y í l ta n  b e s z é ln e ,  h a  e lv e ih e z  o ly  
h ü  m a r a d n a  m in d e n  t ö r v é n y h o z ó , m ik é n t  
B á n ffy . S a jn o s , h o g y  v o lta k , h o g y  v a n 
n a k , a k ik  B á n ffy t  m e g é r te n i ,  k i j e le n t é s e i t  
k ö v e t n i  n e m  a k a r já k . D e  n e m  k é s h e t  
s o k á , h o g y  a  n e m z e t  b e lá s s a , m e g is m e r je ,  
k ik  a k a r já k  a  jó t ,  a  b o ld o g u lá s t  é s  k ik  
c s in á ln a k  a  n e m z e t  é r d e k e ib ő l  ö n z ő  c é 
lo k a t .  M e r t  m in d e z  n em  le h e t  m á sk é n t ,  
a  B á n ffy  le g u t ó b b i  b e s z é d é t ,  e g y  jo b b  
j ö v ő  b iz t a t ó  z á lo g á u l  te k in tjü k .

K a r á c s o n y r a .
Ü n n e p h e z  k é s z ü lü n k , m e r t  ü n n e p e ln i  

s z o k á s s á  l e t t .  Ü n n e p h e z  k é s z ü lü n k , h o g y

T Á R C A .
K a rá c s o n y .

A lámpa fénye gyenge, bágyadt, szomorú. 
Szörnyű csend van a gyerek szobában . . . 
Az asztalon ólom katona háború.

A földön egy kis félcipő fekszik,
Mellette dob, trombita, kard,
S két porcellán baba verekszik.

A sarokban kis ágy, megvetve rendesen,
Az asztalnál egy sápadt képű asszony, 
Háborúivá az asztalra sír csöndesen.

La-ács Gyula.
*

A könycsepp.
Beszédesebben, mint az ajk, szól a köny, 
Fegyvernél győztesebben harcol a köny. 
Művészettől ihletett költő a szem 
S legvarázslatosabb műve a könycsepp.
Vigyázz biró, aranyat megvetél,
Aranynál jobban veszteget a könycsepp. 
Okuljatok bírák, ha tesztek törvényt,
Szigorban s szeretetben Ítél a köny.
S melyet páncél sem törhet meg, a pengét, 
Meglásd, zord bajnok, megtöri a könycsepp

Szép hölgy, kit drágagyöngy nem ékesíthet, 
Bájdús arcod mégis díszíti a köny.
Szelíd vigasztól nem enyhül fájdalmad ?
Még nem nyújtott a köny hasztalan vigaszt. 
Mulasztott kötelesség bünhődését 
Jóváteszi a mindenható könycsepp 
Nyomor kincse, a seb gyógyító írja,
Búban vígság, sötétben fény a könycsepp.

Hermanosthol gháseljeiböl Sllbak.

Mária.
Irta: Lukács Gyula.

B elebám ult a bűzös kis petróleum  lám pába. 
K evés volt benne a petróleum , s a kanóc per- 
cegve küzdött, hogy égve m aradhasson. Mária 
feljebb srófolta, a kanóc tüzes vége parazsat 
köpködött, aztán szét dobta a sugarait.

A m ásik szobában a hosszú  Ivanovics P é
ter énekelt. Pénzt kapott hazulról, s m ost iszik  
együtt az asszonynyal. Szom orú nótát énekelt 
Ivanovics, hosszú, végnélküli nótát, elérzéke- 
nyülve, szerelm esen , valam i olyan nótát, hogy 
az volt b en n e: A kozáknak fehér volt a lova. 
Az asszony csuklott a m eghatottságtól, a szere
lem től.

Mária bám ult maga elé, egy alsó szoknya  
volt rajta, s a vörös, sárga rózsás ágyteritön

ült. K ezében volt a bátyja levele , kockás nagy 
papírra írva.

Holnap a beiratkozás az egyetem re, a m á
sodik félévért kell lefizetni a tandijt s neki n incs  
egy kopejkje sem .

A bátyja, a katona írja, hogy nem  külde
nek pénzt. N incs. Kell is nekik, hogy Mária 
egyetem et végezzen , az anya otthon már a vé
gét járja, m enjen haza, szükség lesz  rá otthon.

És hogy ők egészségesek  és Máriának is 
hasonlót kívánnak mindnyájan.

Hogy ő m enjen haza. Hogy álljon bele a 
söntésbe az anyja helyére, ne adja a pálinkát 
a parasztoknak, mig a kezébe nem  tették a  
pénzt, vigyorogjon a kormányzó írnokára, hall
gassa m eg a v icceit, mit a Szt. Vladim ir-utcai 
bordélyházban hallott, aztán hogy m enjen fele
ségül Szergejicshez az ácshoz, szüljön neki 
gyerekeket, harm inc éves korára fonnyadjon el 
s nagy prém es csizm ában járjon.

Hogy . . .
Bejött az asszony. Ivanovics küldte, ki 

utálta Máriát, hogy az nem  állt vele szóba, az 
egyetlen férfivel a házban.

Az asszony kövér volt, s aztán vöröslött 
m ég a hosszú Ivanovics csókja. A pénzéért jött.

—  F izess kisasszonyka. N em  várhatok to 
vább. Látod az Ivanovics úr már fizetett, a
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a  d i v a t  t e l h e t e t l e n s é g e t  a  l e h e t ő s é g i g  
k ie lé g í t s ü k  s a s z t a la in k  g ö r n y e d j e n e k  a  
la k o m á k  t e r h é t ő l .

I g e n , a  le g tö b b  e m b e r  s z o k á s b ó l  
ü n n e p e l .  K i i s  g o n d o ln a  a r r a , h o g y  az  
ü n n e p n e k  n e m c s a k  a  g a z d a g o n  v a ló  ö l 
tö z k ö d é s . a  d ú s  la k m á r o z 'ts  a  c é l j a ,  
h a n e m  az  is ,  h o g y  h á lá s o k  le g y ü n k  a z o n  
g o n d v is e lé s  ir á n t ,  m e ly  a  k a r á c s o n y i  
ö r v e n d e t e s  e s e m é n y t  r é s z ü n k r e  m e g s z e 
r e z t e ? !  V é t k e z a é n k  a z o n b a n  a z  ig a z s á g  
e l le n , h a  e l n e m  is m e r n é n k , h o g y  v a n n a k  
m é g , a k ik  lé le k b ő l ,  s z ív b ő l ü n n e p e ln e k  
é s  ő r ü ln e k  a z  Ü d v e z i t ó  m e g s z ü le t é s é n e k .

T e h á t  v a n n a k , a k ik  a  s z e r e t e t  n a g y  
F e je d e lm e  s z ü le t é s é n e k  e m lé k é r e  s z e n t e l t  
ü n n e p e n , b o ld o g ító  ö r ö m m e l k e r e s ik  fe l 
a  j á s z o l- b ő c s ö t .  E z e k  m e g é r t ik ,  h o g y  az  
i s t e n i  íg é r e t  b e t e l j e s ü l t .  E z e k  s z e r e t e t é r t  
s z e r e t e t e t  é s  h á lá t  g y a k o r o ln a k . A z i ly e n  
e m b e r e k , le v e r ik  az  é l e t  g o n d j a it ,  a z o n  
G o n d v is e lő h ö z  t é r n e k , a k i  e g y e t l e n  F iá t  
k ü ld ö t t e  e l az  e m b e r is é g  b o ld o g itá e á r a .  
A z i l y e n  e m b e r e k  l e t ö r l ik  a  n y o m o r g ó k  
k ö n n y e i t ,  fe lr u h á z z á k  a  r u h á t la n o k a t  s 
jó l  ta r t já k  a  n é lk ü lö z ő k e t .

M id ő n  a  h i t e t l e n s é g ,  f i t y m á ló  g ő g ,  
a  v ig a lm a k  a s z t a lá n á l  d ó z s ö l , j ó l  e s ik  
lá t n i ,  h o g y  a  t e m p lo m o k  m e g t e ln e k ,  
h o g y  v a l lá s  k ö l t ö z ik  so k  o ly  la k á s b a ,  
m e ly e k n e k  h ív e ib e n  g a z d a g  la k ó i  e g y ü t t  
ü n n e p e ln e k  a  s z ü l e t e t t  m e g v á l t ó v a l .  E l  
s e m  tu d ju k  k é p z e ln i ,  h o g y  m i  v o ln a  a z  
e m b e r is é g b ő l ,  h a  m in d e n  e m b e r  c s a k  a  
d iv a t é r t ,  a  la k m á r o z á s é r t  ü n n e p e ln e  ? 
É p e n  a z é r t  j ó l  e s ik  t a p a s z t a ln u n k , h o g y  
so k  c sa lá d  s z e r é n y  o t t h o n a ,  a  v a l lá s n a k  
l e s z  h a j lé k á v á , m id ő n  a z  i s t e n e m b e r  
s z ü le t é s é n e k  e m lé k é r e  ü n n e p e t  s z e n t e 
lü n k . J ó l  e s ik  lá t n u n k , h o g y  a  s z e r e t e t  
k a r á c s o n y fá ja  a la t t ,  ö r ö m  t á m a d  a z o k 
n a k  a r c á n , a k ik  m á s k o r  a  n y o m o r , a z  
e lh a g y o t t s á g  k ö n n y e i t  t ö r ü lg e t ik .

M it  i s  é r n e  a z  ü n n e p lé s  s z e r e t e t  é s  
j ó t é k o n y s á g  g y a k o r lá s a  n é lk ü l?  H a  j ó 
t é k o n y s á g  n é lk ü l  ü n n e p e ln é n k , a  n y o m o r  
j a j a  z a v a r n á  m e g  á h í t a t u n k a t .  N e  f e le d 
jü k  t e h á t ,  h o g y  a  s z e g é n y ,  a z  e lh a g y a 
t o t t  i s  e m b e r , a k ir e  n é z v e  a  k a r á c s o n y t  
ö r v e n d e t e s s é  t e n n i ,  e m b e r i ,  e g y ik  l e g 
sz e b b  k ö t e le s s é g ü n k . V a n n a k  n g y a n is ,  
a k ik n e k  r o z o g a , h id e g  a  la k á s u k , m é g  
k e n y e r ü k  s in c s e n  é s  r u h a  n é lk ü l  d id e 
r e g n e k  E z e k  a z  Ü d v ö z í t ő  n e v é b e n  u y u j t -

cselédpénzt is ideadta nekem , hogy én adjam  
oda a lánynak.

—  Nincs p én zed ? A te bajod kisasszonyka. 
m ért nem  m égy le a N éva partjára.

Az asszony lelkén m ég ott ült a n óta: „A 
kozáknak fehér volt a lo va .“ Szelíd  hangon  
beszélt a lánynak, anyai tanácsokat adott neki.

Az asszonynak hangulata volt.
—  Az a baj kisasszonyka, hogy az a sok 

könyv butává tesz. Ha nekem  m ég ilyen fehér 
lenne a bőröm. Mért nem  mégy. Sok, sok pénzt 
kapnál. Kifizethetnél.

Mária felnyitotta a ruhás ládáját, lassan, 
szép en  vette ki a ruháit, egyenkint adta oda  
az asszonynak, nem szólt sem m it. Az asszony  
sim ogatta a ruhákat, m egnézte a bélésüket, 
egym ásra rakta őket.

—  Megéri —  mondta, s kiment a szobából.
Elaludt a lámpa.
És nincs egy kopekje sem  és holnap a 

beiratkozás és ő m enjen haza. —  A sötétség  
sim ogatta a csupasz vállát, a karjait.

A m ásik szobába a hosszú Ivanovicshoz  
bem ent a cseléd  is.

Mária felöltözött.
Kinn esett a hó, a N éva partján jöttek az 

urak valam i bálból. Feltörték a kabátjuk gallér
já t, sok teát ittak, s a szánjuk ott m ent a gya
logjáró m ellett. Sokan szólították m eg Máriát.
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já k  fe lé n k  k ia s z o t t  k a r ja ik a t .  K e s e r ű  
p a n a sz  h e l y e t t ,  a d ju k  e t e k  s z á já b a  a  
h á lá d a to s s á g  fo h á s z á t .  H a  e k é p e n  c s e l e k 
sz ü n k , ü n n e p lé s ü n k  a z  ö r v e n d e z é s n e k  
le s z  f e le m e lő  ü n n e p e .

H a l la n i  v é ljü k  a  t e l h e t l e n  z s u g o r is á g  
a s z e g é n y s é g e t  n e m  is m e r ő  j ó l é t  t i l t a 
k o z ó  s z a v á t ,  m e ly  a  s z ű k  m e g é l h e t é s i  
v is z o n y o k k a l ,  a  n é lk ü lö z ő k  d o lo g t a la n -  
s á g á v a l  h o z a k o d ik  e lő  N -‘ in a z t  lá s s u k - e  
u g y a u a k k o r , h o g y  s z á z e z r e k e t  k ö l t e n e k  
é r t é k t e le n  c s e c s e b e c s é k r e  az  o ly a n  e m b e 
rek . a k ik  c s a k  a k k o r  d u g já k  z se b b e  k e 
z e ik e t .  b a  j ó t é k o n y s á g  g y a k o r lá s á r ó l  
e s ik  sz ó ?  A s z ív n e k  j ó t é k o n y  m e le g e ,  a  
r é s z v é t  á ld á s a , a z  a s z t a lo k r ó l  l e h u l l o t t  
m o r z s a lé k : a  f é lr e d o b o t t  r u h a  d a r a b ,  
é p e n  e lé g  a h o z , h o g y  m i  ö r ü lü n k ,  
m á s o k n a k  i s  s z e r e z z ü n k  ö r ö m e t .

J e r  k a r á c s o n y , s z e r e t e t  ü n n e p e  é s  
t a n í t s  m e g  e m b e r t á r s a in k a t  ig a z á n  s z e -  
r e t u i .  J e r ,  m a g a s z to s  ü n n e p , h o g y  f e le d 
jü k  h a z a f iu i é s  m e g é lh e t é s i  g o n d j a in k a t  
é s  e g y e d ü l  a z o n  v a l lá s n a k  é l jü n k , m e ly 
n ek  m e g a lk o t ó j a  a z o n  i s t e n e m b e r ,  a k i  
a  m i b o ld o g it á s u n k r a  j ö t t  e  v i lá g r a .

I t t  le sz , e l j ö n  a  k a r á c s o n y , s z á l l j o n  
m a g á b a  m in d e n  e m b e r  é s  t a n u l j o n  s z e 
r e t e t e t  a t t ó l ,  a k i  m e r ő  s z e r e t e t n e k  b i 
z o n y u lt ,  ú g y  a  j á s z o l - b ö lc s ő b e n ,  m i n t  a  
G o lg o t b a  k e r e s z t y é n .  J ö j j ,  jö j j  h iv ő  v i lá g  
e g y ik  le g m a g a s z t o s a b b  ü n n e p e  é s  t e d d  
b o ld o g g á  m in d a z o k a t ,  a k ik  a z  Ü d v e z i t ó  
s z e r e t e t é b ő l ,  s z e r e t e t e t  t a n u l t a k  é s  j ó 
t é k o n y s á g o t  g y a k o r o ln a k .

Tiszapolgári ügyek.
Engem m ég mindig köt valam i P o lg á rh o z ; 

kedves em lékeim től eltekintve és eltekintve ottan i 
jó barátaim tól, kik h ébe-hóba fel is keresnek, 
ha n -m  is oly gyakran m int régente, mikor 
szerény hajlékom barátaimnak éjjeli szállást és  
asztalom nál a polgári koszt m ellett, a sóstó i  
rizling jó  kedvet adott.

A nekem nagyon kedves m atyók, szekerek
kel állítottak be hozzám  és én eljártam  ü g y es
bajos dolgaikban.

Ezeket elterelte tőlem  a gőzös, jó  barátai
mat a szálloda és kávéház. Nem  tudják otthon  
a sok m egtakarított pénzt elkölteni és ha vala
m elyes dolguk akad a városban, eluraskodják 
a szállodában, meg tudja az Isten hol ?!

Az én szolgálataim  már csak az azonossági 
tanúskodásban és néha a gardedam esi szo lgá
latban merülnek ki.

M ondom, ezektől eltekintve, engem  kőt 
valami P o lgárh oz; és pedig a figyelem , m elylyel 
kiséreni Polgár fejlődósét.

A lány hangosan, tiszta hangon m ondo
gatta :

—  Holnapra kell a pénz a beiratkozáshoz. 
Ennyi. Most először.

—  Az sok —  m ondta az egyik.
A lány m egism erte, egyik tanárja volt.
K etten álltak m eg előtte, egy öreg, egy  

fiatal.
Az öreg szó lt:
—  Tandíjra kell lán yom ? Hát te . . .
—  Eh, hazudik —  m ondta a fiatal, karon- 

fogta az öreget.
Az öreg elengedte zsebében  a pénzes tárcát.
—  Hazudik.
Aztán elvitte egy fiatal, szőke bajuszu. Nem  

kérdezett a lánytól sem m it, aranyat adott neki . . .
Esni kezdett a hó. Mária fáradtan vánszor- 

gott hazafelé, a keze reszketett a pénztől, m it 
szorongatott. Az aranyától. Az aranyától, m iből 
kifizeti a tandijat, visszaváltja az asszonytól a  
ruhákat.

Ivanovics m ég mindig énekelt a kozákról, 
kinek fehér volt a lova.

Az asszony m eg a cse léd  is m egtanulták  
már a szebb részeket s dünnyögve kisérték  
Ivanovicsot.

Mária átkopogott az asszonyért.
—  Itt a pénz, adja v issza  a ruhákat.
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Valamikor a szappan fogyasztása volt az 
egyes népek civilizációjának fokmérője. Ma az 
ólom  betűk term ékeinek fogyasztását kell annak 
tekinteni. És mert igy van, m eg kell állapíta
nunk, hogy M atyónia villam erővel halad.

Mert ugyan ki m erte volna 1 5 —20 évvel 
ezelőtt m egjósolni, —  álom nak is merész lett 
volna —  hogy Polgáron újságot fognak szer
keszteni és kiadni?

És ébredj álm aidból Árpád f ia ! Ma 2 
— m ond kettő —  újságot szerkesztenek és 
adnak ki ott —  m ivelhogy egy már nem győzi 
a helyi vonatkozású dolgokat közölni. — És mint 
jól értesült helyről inform álnak, legközelebb  
mindkét lap rotációs gyorssajtóval látja el 
m agát.

P /d ig  mikor m ég én lóháton  jártam  Polgárra; 
részben azért, mert volt lovam , m ig  pedig jó, 
részben azért, mert m ás m ódon sokszor nem 
lehetett oda jutni, aztán oda jutva, sokszor 
napokig nem lehetett visszajutni, m ert a nagy 
úr, a Tisza nem  engedett; bizony akkor nem  
igen gondoltunk arra, hogy lesz idő, mikor a 
falon felcsavarunk egy ládikót és abba bele 
sugunk va lam it; és az én Mátray Sándor bará
tom  vissza súgja, hogy M atyóniában minden  
csendes, a m enyecskék is jól v a n n a k ; lévén ő 
ezeknek főgondviselőjük; már t. i. azoknak, 
kiknek férjeik A m erikában vannak. Mikor ki
m entek, arra kérték: .leg y en  gondja az itihon  
hagyottakra főnótárius úrnak.*

Valamikor sokat telefonáltunk ugyan a 
Grandhotel Suhajdában az üvegekkel, szebb is, 
jobb  is volt azoknak csengésük, m int a telefon  
csengőé. Meg ha a nagy tem plom  környéke 
beszélni tudna, tanúságot tenne róla, hányszor 
borultunk le o tt hazafiui bánatunkban ?

Mindezeket eiőre bocsátva, lelki szem eim m el 
látom  T iszapolgár gyors fejlődését a közel jö v ő 
ben. Hisz ez m áskép nem  is le h e t; amely köz
ségnek —  pardon városnak —  olyan vezetői 
vannak, m int Mátray Sándor, Dékány Lajos, no  
m eg M. Molnár József főbíró, ott a haladás 
biztos.

Sértés ne essék, a többi vezető is kiváló  
ember, de hát cikkem kerete nem  engedi m ind
nek névszerinti felsorolását. Az én atyai jó  ba
rátom at, Ebner János bátyám at, például, akkor 
fogom  feldicsérni, majd ha a Gibás Ferenc gép 
gyárában készülő repülőgép elkészül; és a K álvá
ria kert (hová őt annyi édes emlék köti) körüli 
próbák után m egtartandó banketteu, szokott 
ékes szólásával a felköszöntőt elm ondja.

H allom , hogy Dely Mátyás Polgár élő k ró 
nikája, a repülőgép vezetésére, két izm os h or
tobágyi csikóst tart készenlétben.

D e félre a tréfával! T iszapolgár m inden  
tekintetben predestinálva van a fejlődésre; és 
m egérdem li, hogy az illetékes körök tám ogassák  
a község vezetőit ebbeni törekvéseikben.

T iszapolgár 12 ,000  lakosa otthon  foglal
kozást nem  talál, roppant határainak 8 , ,  része 
kötött, holtkézi b irtok ; m inden ipar h iá n y z ik ; a 
pár heti aratáson kívül keresethez nem  jut. A 
lakosság minden m anknbiró része Am erikában

Az asszony vigyorgott s m egpöngette a 
pénzt az asztalon.

Nem  csengett. Az asszony is m egijedt.
—  Ez ham is.
Mária nevetett.
—  Ugyan no, dehogy ham is, jó , kem ény, 

csillogó nagy arany.
—  Ivanovics úr —  kiáltott az asszony, —  

jöjjön csak be.
Ivanovics m egnézte a pénzt, v isszam ent a  

szobájába, valam i kékes folyadékot hozott m a
gával, mit ráöntött a pénzre.

Szétm állott.
—  Hamis.
Mária bám ult rájuk. Valam i ocsm ány, ko

csonyás h idegség ült a fejére, szívére s rázta, 
tépte, ütötte.

—  H am is —  erősítette az asszony Ivano- 
v ics szavát s kim entek a szobából.

A petróleum  lám pa nem  akart égni, a ka
nóc köpött egyet s kialudt.

—  A vérem  . . .  a vérem nek a dija . . . 
a testem é . . .  a  lelkem é. K ellett az istennek  
a becsü letem . A ham is istennek  . . .  a hamis 
aranyért. . . .  A vérem  . . .  a  testem  . . • & 
lelkem . . . .

V égig dűlt a földön hányát s belenézett a 
sötétbe. A körm ével kaparta a padlót s a sza
vakat, a csen d es, siró szavakat dünnyögve,
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és m ásutt keres m egélhetést; és sok közülök, 
e tipikus m agyar nép közül el vesz a hazára 
nézve. Munkája után tisztességes m egélhetést 
talál külföldön és búcsút m ond, vagy m ég azt 
sem, szülőföldjének, m ely neki kenyeret sem , 
mig a káptalannak 8 0 ,0 0 0  hold földet juttatott.

Sociálpolitikai szem pontok is parancsolják 
tehát, hogy azok, akiktől ez függ, tám ogassák  
Tiszapolgár kiváló főjegyzőjét és főbiráját abbani 
törekvésükben, hogy a lakosságnak munkát 
szerezzenek. —  T öbbek között illetékes helyen  
dohánybeváltó hivatalt kértek, ha megkapnák, 
a sok m unkanélküli női m unkás foglalkozás' 
találna es nem  vándorolna férfi kenyerkeresője 
után Am erikába, de haza hivná azt is.

S á n d o r  M óric.

Levél a szerkesztőhöz.
Irta : Tas János.

Válasz „Az egy folytában való tan itás“ cim ü  
cikkre.

IV.
Leánynövendékeinkre n ézve is sokkal üdvö- 

sebb lenne az uj rendszer.
Nem  kellene annyiszor járkálniok az utcán, 

ahol nálunk annyi rosszat látnak és hallanak.
Ha jól em lékszem , egy helyi lap kérte is 

városunk rendőrkapitányát, hogy igyekezzék ezen  
visszás állapotokat m egszüntetni.

Mindkét nem beli gyerm ekek testi fejlődésére  
is jótékonyan hatna a d. e. oktatás.

Ezt azért m ondom , m ert vannak növendé
keink, akik félórányira, sőt m esszebb  is laknak.

Az ilyen gyerm ek, ha 12 óráig marad az 
iskolában, csak 3/4l-kor érhet haza s már 
, /42-kor indulnia kell, hogy el ne késsen . Azt 
hiszem , hogy ilyen lótás-futás előbb éhesen , 
majd jóllakottan nem  válhatik az egészség  
előnyére.

Ez az én n ézetem  s orvosok, akikkel már 
régen beszéltem  e kérdésről, helyeselték .

Vájjon hátrányos-e a délelőtti tanítás az 
otthoni tanulásra ?

Nem, hanem  inkább előnyös.
12-ig, vagy 1-ig m aradna az uj rend szerint 

a tanuló az iskolában.
H azaérkezvén, m egebédelne s azután pihenne  

vagy játszana egy óra hosszat s 3 órától kezdve  
foglalkozhatna iskolai teendőivel, sőt elegendő  
ideje lenne, hogy idegen nyelvekkel, zenével, 
vagy m ás m űvészeti ágakkal foglalatoskodjék.

A tanulás és önképzés ilyen b eosztása a 
régi rendszer m ellett te ljes lehetetlenség.

Ennek igazolására a felm entési folyam od
ványok nagy halm azára hivatkozom , am elyek  
beérkeznek évenkint a különböző intézetek  igaz
gatóságához.

E sorokkal akartam válaszolni am a nyers 
szavakra, am elyekkel bennünket a Nyírvidék

mint gyerek, kinek játékát vették el, sírva, 
lázva, reszketve.

Kinn esett a hó, a m ásik szobában e lcsen 
desült m inden. Az asszony m eg a cseléd  le 
feküdtek, Ivanovics m eg végig dűlt az asztalon

A lány feküdt sokáig, a h idegség nem  
akarta abba hagyni a rázást, a tépést, a fogai 
összeverődtek , már nem  sirt, nem  panaszkodott, 
az asztalról egy nagy orvosi könyv esett le 
m elléje, azt sim ogatta, szorongatta.

Felkelt a földről, s elindult a víz felé.
A hópihék beestek  a nyakába, végig folytak  

a testén , sim ogatták, csiklandozták.
A túlsó parton a cárok fehér palotája vilá  

gos volt. A katonabanda Strausz egy keringöjét 
játszotta, a palota előtt a szánkák elé fogott 
lovak nyakában csilingelt a csengő.

Egy nő m eg egy férfi m ent el m ellette.
S rágondolt a gyerekre, ki ham is aranyat 

adott a testéért.
Szőke volt a bajusza, illatos volt, szép  volt
Megfordult s szaladt haza, a keringő dal

lam a szállt utána, siettette.
Otthon aludt m indenki.
Lassan nyitott be Ivanovicshoz, s csende

sen, m élyen suttogva szólt.
—  P éter . . . Ivanovics Péter.

nov. 28. szám ában m egtám adtak és m egism er
tetni a m. t. olvasóval az okokat, am elyek arra 
indítottak bennünket, hogy felszínre hozzuk e 
fontos paedagogiai kérdést.

Ezen újítást nem  akartuk erőszakosan csi
nálni, mint Valaki úr állítja, hanem  az egész  
társadalom  tudtával, beleegyezésével.

Kérdést intéztünk azokhoz, akik az iskola  
m ellett a legnagyobb szeretettel örködnek a 
gyerm ekek szellem i és testi fejlődésére.

Cikkemben igyekeztem  az uj rend előnyeit 
helyenkint a régi hátrányait m egism ertetni. 

Lehet, hogy egyes dolgokban tévedek, mert 
nem  vagyok tekintély, csalhatatlan, hogy Valaki 
úr első  elo lvasás után helyeselhetné n éze te im et; 
de azt m ondhatom , hogy érveim et egyéni tapasz- 
talatonaból m entettem .

Örülni fogok, ha figyelm eztetni fognak eset
leg es  tévedéseim re, de az ism eretlenség leplébe  
takaródzott Valaki urat arra kérem, hogy m ás
kor foglalkozzék behatóan ilyen fontos kérdéssel, 
m ielőtt nyilatkoznék és legyen igazságosabb  
olyan em berekkel szem ben, akik teljesitik köte
lességüket ; ne alkosson olyan uj szavakat, 
am elyeket közoktatásügyünk nem  ism ert és nem  
fog ismerni.

Kérem arra is, hogy ne ism erjen el tekin
télyeket, mert ilyenek már nem  léteznek, ne 
ü sse  egy-egy em ber tanulm ányára, am elyet más 
nem  ism er, a csalhatatlanság bélyegét néhány  
órai gondolkozás után.

A zt hiszem , hogy Zimmermann tanár ur 
tanulm ánya, bárm ilyen nagy terjedelm ű is legyen  
nem  fogja az uj tanitási rend térfoglalását egy 
pillanatig sem  m egakadályozni.

A cikkíró ur talán am a szent m eggyőző
désben él, hogy a tanulm ány m egjelenése után  
m inden paedagogust s az ország minden isko
lája, ahol az uj réndet már sikeresen bevezették , 
vissza  fog térni e régi rendszerhez ?

Ha ezt hiszi, úgy csak ringassa m agát to
vábbra is am a boldog álm odozásban, am elybe  
Zim m erm ann tanár ur tanulm ányába vetett nagy  
bizodalm a szép  csendesen  elszenderitette.

(Vége.)

Tarkaságok.
Annak idején, mikor az „Egyetértés" az 

E ötvös Károlyé v o lt ; a vajdának az volt a 
szokása, hogy esténként sorba járta a szerkesz
tőségi szobákat és m egszólított* a m unkatársa
kat. Egy ilyen alkalom m al történt, hogy benyi
tott Tímár Szan iszló  szobájába, ki akkor az 
„ E g y e té r té s in é l dolgozott.

Mit csinálsz Sm ile ecsém  ?! (Mindenkinek 
adott a vajda egy gúnyos becéző  nevet.) Tárcát 
irok N ietzscheről.

N ietzsche. N ietzschéröl ? Hát mit akarsz 
te N ietzschétől, ki az a N ietzsch e, mi az a 
N ietzsche ?

N ietzsche a nagy ném et filozófus, ki az 
újabb kor ...............................

Ej hadd e l ! Vágott szavába a vajda. Hát 
nincs nekünk egy Kisfaludink, egy Vörösmartink, 
egy Petőfink, vagy ha épen bölcsész kell, 
Eötvös Józsefünk, Kérkápoly Károlyunk, kikről 
m éltatni lehet, mit akarsz te N itzschetől.|

De Károly bátyám ! mondta Tímár, vagy 
vagyunk irodalmi nívón álló lap és akkor csak  
nem  írhatunk mindig magunkról, de tudom ást 
kell vennünk a nagy m üveit nem zetek kiváló
ságairól is.

Jó, jó , de mit akarsz N itzsch étő l?
Hát ism ertetni akarom azt az isteni teh et

séget, ki a filozófiában uj csapáson haladt, ki 
é klasszikus filológia egész uj nem eit tárta a 
világ e lé  —

No iszen, hát ez olyan nagy valam i, inger- 
kedett a vajda.

De Károly bátyánk, ha N ietzsche sem m i 
m ást nem  tett volna, m inthogy az ő tétele  ér
telm ében  az Ueberm enshről irt, akkor is világ
hírű em ber lett volna. De . . . .  és egy  
nagy előadást tart neki N ietzsche m üveiből

A vajda m indjobban beletüzeli —  aztán  
kezet nyújt neki. —  No jó, hát fújd fe 
N ietzschédet — és tovább ment.

Tímár dolgát végezve, éjféltájt benyit az 
Abáziába.

Ott azzal fogadják a törzsasztalnál, „miért 
nem  jöttél hamarább, m ost m ent el a vajda, 
tartott olyan előadást N ietzschéröl, hogy az 
m esébe való, nem  hisszük, hogy valahol valaki 
úgy tudta volna m éltatni a nagy ném et filozó
fiáról, mint ő.“

Tímár ámul-bámul és kifakadva m o n d ja : 
„azt a vén sadlatán m indenét, hisz egy órával 
ezelő tt azt sem  tudta, hogy isszák-e, vagy eszik-e  
N ietzschei.

*
Két idegen találkozott egy helybeli, szerény

ségéről és szűkszavúságáról ism ert, ügynökkel.
Mindegyik a m aga „házának14 nagyságáról 

beszélt.
Az egyik id e g e n : Az én kégem  olyan  

nagy, hogy az irodánkban a főkönyvet, egyes 
lapjait egy 10 lóerejü villam osgép forgatja.

A másik id eg en : Az én főnököm ez év
ben m egtiltotta az irodában, hogy a m agán
hangzó betűkre pontot tegyünk és az által
10 .000  koronát takarítunk m eg tenta, toll és 
papírban.

A h e ly b e li: Az én házom  nagyon nagy 
és gazdag. Minden árut hat hóra hitelez, min
den vevő a vásárolt áruról váltót állít ki az 
irodában és mikor a vevő az ajtóhoz ért; a  
váltó lejárt.

Karácsonyi ajándékoknak
a lk a lm a s  c ik k e k  ó r iá s i  
v á la s z té k b a n  r e n d k i  
v ü ! o lc s ó  á r b a n  k a p 

h a tó k  : S z ó im é  b o á k  é s  m u ffo k , h a r is n y á k , k e z t y ú k , d is z k ö t é n y e k ,  b io u s o k  
j o u p o n o k , n y a k k e n d ő k , z s e b k e n d ő k , i l la t s z e r e k ,  s z in h á z i  s c h á la k .  A lk a lm i  

v é t e l  4  m é te r  t i s z t a  s e ly e m  e g y  b lo u s r a  m in d e n  s z ín b e n

arécsonyi vásárt
rendez

a megeizhatóságáról és szolidsá
gáról széles körben ismert

S á n d o r  R e z s ő
órás és ékszerész

N y í r e g y h á z a ,  V á r o s h á z - u .  3 .

m e ly  m ó d o t  n y ú jt  a  N y ír e g y h á z a  és v id é k e  

m . t . v e v ő k ö z ö n sé g é n e k  a r r a , h o g y  a l é g -  

o lc só b b tó l a  le g é r té k e se b b

arany
ezüst

ékszer
óra

szükségleteit utolérhetetlen olcsó 
árban i t t h o n  szerezze be.

Gyönyörű újdonságok,
ízléses különlegességek.

V á la s z té k o t  v id é k r e  p o r tó m e n te se n  k ü ld ö k .

Kölni Ignátz
n ő i-  fé r f i d iv a t  é s  r ö v id á r u  ü z le t é b e n .

Városháza. Telefon 129.
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S ^ “ Jó ünnepeket kívánunk la 
púnk előfizetőinek, munkatársaink 
nak és minden jó akarónknak.

—  Uj á lla so k . A tiszalöki járásbiióságná  
jegyzői állás üresedett meg. Pályázni jan. 7 ig 
lehet. Nyirrádon postaügynökség üresedett meg 
január 7-iki határidővel.

—  Á k a to n á k  sza b a d sá g o lá sa  ügyében  
a had- és hovédelem ügyi miniszter már intéz
kedem és a nyíregyházi laktanyák legénységének  
a fele kaphat karácsonyi szabadságot.

—  N y ilv á n o s  n y u g tá z á s . Iparostanonc- 
iskolánk céljaira a Nyíregyházi kölcsönös segély- 
ző egylet 30  korona adományát köszönettel 
átvettem . Nyíregyházán, 1909. decem ber 22-én  
Orsovszky Gyula iagazgató-tanitó.

— Az ip a r te s tü le t  fo ly j hó ‘27-en d. u. 
3 órakor a varosháza nagytermében rendkívüli 
közgyűlést tart. Tárgysorozat: Az 1910. évben  
tartandó kiállítás előkészítése. Egyidejűleg fel
kéri az iparosokat hogy a kiállítandó tárgyak 
bejelentési ivét legkésőbb folyó hó 31-ig  a 
kiállítást rendező Szabolcsvárm egyei gazdasági 
egyesületnél nyújtsák be. B jelen tési iv e i az 
ipartestületn *1 kayhatók.

—  H itk ö z sé g i v á la sz tá s :  F. hó 12-én a 
Stquo izr : hitközségbeli általános tisztujitás 
tartatott mely csendben folyt le. M egválasztottak : 
elnökké: Dr. Ro-enberg Emil, Alnökké: R osent- 
.nal Ferencz, Elöljárók: Burger Mór, Baruch 
Arthur, Führer M h ily , Dr. Hajós Sándor és 
Siloerstein László és 47 képviseleti tag.

—  A h e ly b e li  á g . ev . fő g im n á z iu m  múlt 
szom baton tartotta meg estélyét a színházban, 
m elyet hajnalig tartó tánc követett a Korona 
dísztermében. A színházban a rendezést Kálmán 
Ottó vezette; úgy a m agánszámok, valamint 
Kisfaludy Sándor Himffy dáliái ügyes rendezé
sében méltán dicséret illeti meg. A kabaré-szerű 
számok ügyes szereplői közül különösen ki kell 
emelnünk Guttman Sándort, ki mesés ujgyakor- 
lattal és művészi tehnikával zongorázott Ü gyes 
volt Ruzsonyi Kató szavalata; Marton Mimi 
kedvesen kisérte H offm m u Pál szép gordonka 
játékát. Himffy dalai-ban Porubszky András já t 
szotta a cím szerepet. Jól átértette szerepet és 
játéka határozottan fetülmulta a közepest. 
Ügyese i játszottak még : Kálnay Lenke, Lavota  
Emma, Oláh Mici, Lóiencz Margit, Bartos 
Tamás, Z th ás, Rosenthal stb. A m esésen sik e
rült estét reggelig tartó vígtánc követte a 
Koronában.

— F o n to s  a  g a zd á lk o d ó k n a k . Jan. 1-től 
kezdve a művelésben beálló minden változást 
szigorú büntetés terhe alatt be kell jelenteni 
városunkban az adóhivatalnál, vidékén pedig a 
jegyzőknél.

—  A b o r ita l ad ó  kedvezm ény igénybe  
vehetéséhez szükséges, hogy a szám vevői h iva
talnál az még e hó folyam án bejelentessék.

— K ü lö n fé lék . Berlinben elfogtak egy b e
törő b m dát, amely 40 gim nazistából állott. —  
Dóiéban (Francziaország) T abois ápoló 14 b e
teget megmérgezett, hogy a tem etési vállalkozó 
által ajándékozott 1 — 1 frankot felvehesse. —  
Jan. 1-től névvel ellátott palackokban csak azok 
tölthetnek sört, akiknek neve a palackon lát
ható. —  Az amerikai bevándorlási bizottság  
ezután beteget egyáltalában véve nem enged  
leszálni a hajóról. —  Japán a kamcsatkai kor 
mányzónák Szentpétervárra küldött jelentése  
szerint uj háborúra készül és a póttartalékosok  
már tanulják is az uj fegyverek használatát.

—  K ö zb iz to n sá g u n k . M áriapócson V o- 
dicsku Mihály napszám os ittas állapotban Ilká- 
nics Jánost és nejét veszedelm esen összeverte. —  
Demecserben Schwarcz Farkashoz Szabó Ferenc 
betört és ágynem üeket lopott. — U jfehértón  
Kis Máriát a rokonsága m egverte. Á llapota sú 
lyos. —  M áriapócson a napszám osok valóságos 
faiopási szövetkezetét alakítottak és a Majláth 
gróf ófehértói erdejéből m ost egy 1000 korona  
értékű tüzelőt loptak el. A  vizsgálat szerint 
közel 50 ember kerül a vádlottak padjára. —  
Nyírbátorban egy éjjel betörtek Szlovics Imréné,

R ézm űves Viktor, Schwarcz Hermán és W eisz  
Emil kereskedéseibe, ahonnét 5000  kor. értékű  
tárgyakat loptak el. A  gyanú cigányokra irányul. 
Szűcs János prügyi kocsis szóváltásból kifo
lyólag összeszurkálta gazdáját, Pataky Jánost.

— E lje g y z é s . Grünberger Sám uel kedves 
leányát R eginát Gáván, eljegyezte Klein Pál.

— A n y ír e g y h á z i v id é k i k isv a su ta k  buj- 
balsai szárnyvonalának kiépítését m ost már 
Vencsellő község képviselőtestülete is biztosítva  
látja és ez okból a vasút bérbeadása m iatt a 
törvényszékhez benyújtott keresetét visszavonta.

—  H a lá lo zá s . Babar Ferenc volt nyíregyházi

lettel előadott m agyar tánczok rekesztették be 
a m indvégig é lvezetes m űsort, m elynek számai 
a kiváló szakértő Ságh J ó zse f tetszését is m eg
nyerték. E lism eréssel kell adóznunk városunk 
zenekedvelő  közönségének, am iért egyre foko
zódó érdeklődéssel viseltetik  a zen ed e m űködése  
iránt, Hála és köszönet a lerándult zenekapaci
tásnak, ki ezúttal is beigazolta, m ennyire szivén  
hordja a m agyar m űvészet fö llenditésének ügyét, 
m elynek érdekében kitünően szerkesztett szak
lapjában, a ,,Z enelapban“ évtizedek  óta oly 
lelkes agitátiót fejt ki.

— T is z tv is e lö k jü z e té s e in e k  k ie g é s z ítő je . A
fényképész, Tordánf. hó 19-én 56 éves korában korm ány 23 ,0 0 0  koronát küldött N yíregyh ázn ak

a m egszavazott 2 m illió koronából. Ez ugyan

S T E R N S Á N D O R
úri és női divatáru üzletébe

N Y Í R E G Y H Á Z A , P a z o n y i - u .  2 .

elhalt.
—  Uj la p  H ézagpótló lapot indított meg 

Kolozsváron dr. D obó Ferenc .M agyar Jogász* 
címmel. H avonta 1 vagy 2-szer jelenik m eg es 
felöleii a jog, társadalom tudom ány, pszichológia, 
gazdaságtan és term észettudom ány minden n e 
vezetesebb esem ényét. M utatványszám ot szíve
sen küid a kiadóhivatal. Évi előfizetése 2,5r> K.

— Á r le jté s . Nyíregyháza városnál január  
2-án csizma szállításra árlejtést tartanak,

—  T o r n á z ó  lá n y o k . A székesfőváros ta
nácsa m egengedte, hogy az aréna-uti polgári 
leányiskolában a lányok szoknya nélkül, torna
nadrágban végezzék gyakorlataikat, mart a h e
lyes lábtartást csak igy lehet ellenőrizni. Az 
eredm ény olyan kedvező, hogy az ^gész ország
ban való m eghonosítása iránt már m egtették a 
lépéseket.

— M eg ég e tt g y e r m e k . U jfehértóról írják, 
hogy ott Kom or Mária 3 éves gyerm ek m eg  
égett, amikor szülei az udvarra m enve a  tű z 
helynél magára hagyták. Sérülésébe m ásnap  
bele halt.

—  A h o n i ip a r c ik k e k e t  árusító kereske
dők névjegyzékét az uj év alkalm ából a T u'ipán- 
szö vétség M agyar-Védő E gyesület budapesti k öz
pontja összeállította és minden érdeklődőnek  
szívesen megküldi. (Gim. Budapest, Szentkirályi
utca 3.)

—• N y o m d a v á lto z á s . A B orbély S ám u el 
könyvnyom dájában kitört lappangó, majd nyílt 
nyom dász-sztrájk arra késztetett bennünket, 
hogy lapunkat a m ostani szám tól kezdve, Jóba  
Elek könyvnyom dájában készittetsük.

R e p ü lő g é p  n á lu n k . F. hó 29-én  Szatke  
Ferenc mérnök, városunk szü lötte, bem utatja  
este  6 órakor a gim názium  tornacsarnokában  
repülőgépét. Uj elvek szerint konstruált gép  
feltűnést keltett a szakértőknél is. Jegyek 2 , 1 
és V* koronájával válthatók  
kereskedéseiben.

—  A k e r e sk e d ő k  és g a zd á k  k ö r e  saját 
helyiségében  kedélyes sz ilveszter-estét rendez, 
m ely iránt már m ost is oly nagy az érdeklődés, 
íogv az idei est sikere a tavalyit jóval felül 
'ogja m úlni. A műsorból különösen k iem eljü k : 
Fried Mumus, Gábor Józsefné, dr. Dem jén J ó 
zsef, dr. S ilberstein  G éza és dr. Springer Géza  
szerep lését.

—  Z en éd é i h a n g v e r se n y . Magas vendége, 
Ságh József zenetudós a „Z enelap“ felelős  
szerkesztője tiszteletére f. hó 19-én  sikerült 
langversenyt rendezett zenedénk. A m egjelent 
díszes közönség, m elynek soraiban báró Vay 
Arnoldné úrnőt, a nagy m űvésznőt is volt sz e 
rencsénk láthatni, é lvezettel és fokozódó érdek- 
őd ésse l hallgatta végig a m agas színvonalú  

m üsorszám okat, Voltak egyes oly szépen  sik e
rült szám ok is, melyek elfelejttették  velünk, 
jogy nem  készm üvészek, hanem  2 —3 év óta  

zenélni tanuló növendékek játékát élveztük. —- 
Jnnepélyes hangulatot keltett a m egnyitó szá

mul előadott .S zózat*  vonósnégyes, m elyet 
la n d e l Lajos, Kálmán Imre és Hoffmann Pál 

tökéletes összjátékkal interpredtáltak. Könnyed  
technikával és szép felfogással játszotta  zon 
goraszólóját Führer Margit. Igen tetszett a kis 
Joffm an Sándor tem peram entum os hegedüjátéka  
frenetikus tapsot aratott Kálmán Imre m agya
ros hévvel előadott magyar fantásiája. A z e 
nede büszkeségei Hoffmann Pál, H andel Lajos 
és Vertse Andor által precis összjátékban e lő 
adott zongorahárm as szépen  illeszkedett be a 
válogatott műsorba, —- akik külön-külön szó ló  
szám aikkal is feltűnő sikert arattak. A H alász  
Erzsébet és P ollatschek Éva által nagy lendü

nagyon kevés a szükséglet fedezésére. A mini*, 
téri tervezet azért is sérelm es m ert a kö/.‘ 1 40 
ezer lelket szám láló N yíregyháza város ti-z - 
viselőit az 5 — 6000  lakossai biró városok d ia i  
mazoUai 2 fizetési fokozattal m egelőzik, N yíregy
házán a polgárm esternek 3600 , az árvas/.éki 
elnököknek, főkapitánynak, tanácsosoknak, fő
jegyzőnek. ügyésznek, főorvosnak, mérnöknek 
2600, árvaszéki ülnöknek, alkapitánynak, I. a l
jegyzőnek, szám vevőinek, pénztárosnak 2000, 
fogalm azóknak, irodatiszteknek, ellenőröknek, 
adótiszteknek, ; t tató, kiadó, irattárnoknak 1400 
kor. kezdő fizetés járna. És később 1 U  aódal 
em elkedik és ugyan annyi:a  lehet tenni a lak
bért is.

—  L ap ok  v e r se n y e . Napilapjaink folytonos 
versenyében az ú j évvel alig merül fel új mozzanat. 
Legalább nincs tudomásunk arról, hogy új lap 
indulna, ami nélkül a közelmúltban új év alig kö- 
siöntött rynk. Válságos időket élünk, mikor intelli
gens ember nem nélkülözheti az újságolvasást. Nem 
mulaszthatjuk el ily körülmények közt felhívni t. 
közönségünk figyelmét a napilapok közt szinte ver
senyen kívül vezető szerepet vivő P e s t i  H í r l a p r a .  

Ez hétköznapokon 10— 12, vasárnapokon 1 6 —24 
oldallal is többet ad, mint más napilap és az árát 
egyes darusításban sem emeli föl. Marad továbbra 
is 2 korona 40 fillér havonként, egy szám ára 
zidéken is 10 fillér (vasárnapokon i s )  S ezért a 
változatos rovatokon kívül, melyek közül egyesek, 
mint az Esti levél, Mindennapi problémák, Vidéki 
esetek, Vegyesek, Szerkesztői üzenetek, országszerte 
közkedveltségre tettek szert, külön kedvezményekben 
is részesíti előfizetőit. Ilyen a Pesti Hírlap nagy 
képes naptára, melyet minden negyedévi előfizető 
karácsonyfa ajándékba kap. Nem vetélkedhetik ezzel 
semmiféle külön ünnepi melléklet, mert az kiolvasva, 
értékét veszti, mig a Naptár egy-egy évig haszonnal 
forgatható. Másik kedvezmény, hogy az előfizető 
féláron rendelheti meg a Divat Szalont. A Pesti 
Hírlap azért is melegen ajánlható az olvasóközönség 
figyelmébe, mert pártokon kivül és felül álló poli
tikusok írjak a vezércikkeit és mig tárcáival, humoros 
közleményeivel szórakoztatja, tudományos ismereteket 
terjesztő cikkeivel, szerkesztői üzeneteivel valósággal 
oktatja az olvasóközönség széles rétegeit. A Pesti 
Hírlap előfizetési dija (negyedévre 7 korona, egy 
hóra 2 korona 40 fillér, a Divat-Szalonnal együtt 
negyedévre 9 korona,) po-tautalványnyal a kiadó- 
hivatal címére küldendő (Budapest, V., Váci-körűt 78.)

OiUK és ékszerek,
valódi ezüst, chinai és angol ezüst dísztárgyak, 
evő eszközök, alkalmi ajándékul igen jutányosán  
és felelősség m ellett beszerezhetők V ra b ecz  
órás- és ékszerésznél. Nyíregyháza, Iskola-u . 8 .

3 óra alatt meglepő szépen tisztit,

Gyászruhákat 24 óra alatt fest:
G ab u lya  M ih á ly
kelme festő, vegytisztító és plissirozó intézete

N y ír e g y h á z a , P a z o n y i-ú tc a  13  szá m .
(Zrínyi szálloda udvar.) 6 4 6 -5 -1 4

szőrme boák és muffokn agy vál asz te k bán 
W $$ érkeztek

uii es női fehernemuek, teli trikot-áruk, harisnyák, bőr- 
es kötött keztyük stb. stb. — ! ! Olcsó szabott árak. ! !
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—  Nyilvános számadás és köszönet. A nyír

egyházi ág. h. cv. főgim názium  kiküldött tanít
ványai ez év  őszén  is m egjelentek a kegyes 
jótevőknél, hogy összegyüjtsék  a szeretet- 
adományokat a főgim názium  kebelében  fennálló  
tápintézet javára. Harminc évi fennállása alatt 
ez az intézet 636  tanulót részesített o lcsó , 26  
tanulót ingyenes élelm ezésb en . A folyó iskolai 
évben 32  tanuló élvezi a tápintézet jó tétem én yét, 
kik közül ág. h. ev. 8 . reform. 16, róm. kath. 
7, gör. kath. 1. (Az idén izraelita vallása tanuló  
nem jelentkezett.)

A kegyes adakozók névsora a k ö v e tk ező : 
Nyíregyháza város évi segélye 100 korona, 

Nyíregyházi Casino 40  K, Dr. Saáry Sándor '2 
tv, N. N. 4 0  fillér, Péchy Pálné 1 K, Dr. Lórencz 
Gyula 2 K. N. N. 40  fillér. N yíregyházi Kér. Műnk. 
b. pt. 2  K, Nyíregyházi fűszer és gyarmatáru  
r. t. 2 K, Ungár Lipót 1 K. Eisler Károly 1 K, 
Kelner Edéné 1 K, Jóba László 2  K, Dr. 
Hoffrnann M. 1 K, K. A. 1 K, H. A. 1 K, Dr. 
Sarvay J. 2 K. Dr. Szikszay Gy. 2 K, N. N. 
40  fillér, Dr. Nagym áté A. 1 K. Hunyady László  
1 K, Guttmann Henrik 5 K, Dr. Mandel Jenő
1 K, Friedmann Jakab 1 K, Csengery Kálmán
2 K, Hoffrnann A. 1 K, Fleiner Lajos 1 K. Dr. 
Szopkó D ezső 3 K, Blau Mór 1 K, Osgyáni I.
1 K, Dr. Flegm áim  Jenő 3 K, Dr. Erdős B. 1 K, 
Dr. Bartos Sándor 2  K, Dr. Laufer Miksa 2 K, 
Kállay András 2 K. özv. G yurcsány Ferencné
2  K, özv. G. K.-né 1 K, S. J. 5 0  fillér, Dr. 
Vietórisz István 2  K, özv. Hibján Lajosné 2 K, 
J. S. M. L. 2 K, Dr. Fráter Ernő 2 K, Dr. Szabó  
László 2 K. özv. B encs L ászlóné 1 K, Kiár 
Gusztávné 2 K. Andre Gyula 1 K, W irtschafter  
Ottó 1 K, Burger P álné 2 K, Kiár Leóné 2 K,
M. L. 50  fillér, Meskó Elekné 1 K, Dr. Kovács 
Miklós 5 K. Dr. B osenberg E. 1 K, Dr. Szokolay  
Gy. 1 K, Kubassy G. 1 K. K ovács G eröné 2 K, 
Fried Dániel 5 K, Dr. Furmann Lajos 4  K, Dr. 
Springer G. 1 K, Szohor Pál 2  K, V illam ossági 
r. t. 2 K, Nébenm ájer és Salam on 5 K. Dr. 
Friedlieber M. 1 K, Dr. Kovách E. 4  K, Dr. 
Hajós Sándor 3 K, Dr. Bodnár István 2 K, 
Lichtmann D ezső 2 K, Gábor József 1 K, 
L/ptay Jenő 3 K, Puskás Károly 8 0  fillér, 
Varga János 2 K, Dr. Guttmann Zs. 1 K, Gs.
J. I K, Hibján Gyula 2 K, H. F. 1 K, Haas
M. 2 K, Nagy Kálmán 3 K, Márkus K. 5  K, 
Hartstein N. 1 K, N. N. 1 K, Dr. N. N. 1 K,
N. N. 1 K, B azala J. 40  fillér, Sarkady N. 40  
fillér, Takarék pt. Egyesület 10 K, Déry P. Pál 
1 K, S ípos B éláné 1 K, Szabolcsvárm . N ép
bank 2 K, Király Sándor 1 K, Baruch A. 2
K, K ellner Jenő 1 K, N. N. 1 K, özv Korányi 
lm réné 2  K, P isszer J. 1 K, Schw artz Izidor 
1 K, Leveleky Májer 1 K, Sexty  Judith L K, 
Dr. Meskó László 5  K, Kéler Gy.-né 1 K, N. N. 
40  fillér, N. N. 8 0  fillér, Szabolcsvárm egye szerk. 
5 K, Dr. W ildt György 2 K, T ester Lajos 2 K, 
Horváth József 4  K, özv. B leuer Sám uelné 1 
K, Pataki Istvánná 2  K, Nagy Elek 1 K, Halasv 
Jánosné 1 K, Dr. Propper D ezső 1 K, id. Lakner 
Ödön 1 K, Lenhorn j .  1 K, Ruzsonyi Pál 2  K, 
Hauffel Lajos 3 K, Bariba Lajosné L K, N. N.
1 K, Schneck H. és T sa 1 K, Blumberg József
2 K, Dr. Bernjén I. 2  K, Márton N. 2 K. 
Bosenthál F. 1 K, Szikszay S. 1 K, N. N. I K,
N. N. 4 0  fillér, N. N. 1 K, Prok Gyuláné 2  K, 
Pintér István 1 K, Szántó Ernő 1 K, Dr. 
Korányi E. 2  K, S zé lesy  József 1 K, özv. 
Básthy Barnáné 2  K, Nikelszky S .-né 5 0  fillér, 
Dr. Benedek D ezső 1 K, T. L. 1 K, N. N. 6 0  
fillér, Sándor B. 1 K, Vindfisch és T sa 1 K,
N. N. 4 0  fillér, M orgenstern D. 1 K. Májerszky 
Barnabás 4  K, N. N. 1 K. B. H. 2  K, Groák 
Lajosné 2 K, Zoltán Józsefné 2 K, Tóth Pálné
1 K, Stark Éliás 1 K, Kiss Gábor l K, N. N. 
4 0  fillér, Tesik János 1 K, Dr. Hoffrnann E.
2 K, M. N. 1 K, Eötvös Pál 1 K, H óhe Vilmos 
1 K, Borbély Sám uel 2  K, B . . .  T . . .  2 K, 
Ferenczy-lele könyvkereskedés 2  K, N. N. 50  
fillér, Schw artz Hermáim 20  fillér, Geduly 
Henrik 3 K. özv. Sicherm ann D.-né 1 K, Ruttkay 
Gy. 1 K, Szilas Mór 50  fillér, W etw el K. 1 K, 
Hosenthal Gyula 3 K, özv. Barzó Mihályné 2  
K, Paulik János 2 K. Dr. Ernyei János 2 K, 
Dr. Gara Leó 2 K, Führer Mihályné 1 K, Dr. 
Konthy Gy.-né 1 K, Szikszay Pál 2  K, Führer 
tgnáez 1 K, Fejér Barnáné l K, Som ogyi

Gyula 3 K.
1 K. N. N.
Elekes A. 1 K. \ \  o 
Jánosné 2 K, Dr.

íodnár János 1 K. Szam uely Lajos 
K, Dr. Zinner Samu 1 K. Dr. 

lm l .'ó  1 K, özv. Palicz  
S /iíh a  S. I K, Lichtmann

Vilmos 1 K. Novak Gyuláné 2 K, özv. Bleuer 
Berlalanné 2 K, N. N. 1 K, Sütő József 2 K. 
Erényi Sándorné 2 Ív. Mannheitner A. 1 K, L- 
N. 1 K, Gergelyffy Ferencné 1 K, N. N. 50  
fillér, Dr. Dohnál Józsefné 2 K. Julia-gözm alom  
2 K. Cem entgyár l K, Petrovics Gyula 2 K, 
Dr. Flegm áim  S. 2 K. Kálmán Frigyesné 2 K. 
Kovách G yözőné 2 K. Dr. Bernstein B.-né l K. 
Ébner Béla 1 K. Török I 
Ignác 20  fillér. Májerszky 
A. I K. Jóny L. 1 K. lir.
N. 1 K, N. N. 1 K. Borsy 
1 K, Persenszky 1 K, N.
Buzsonyi Pálné 1 K. özv.
Sándorné 1 K. Mikec

..ászló 2 K, Windt 
Jéla 3 K. Mengersen  
Vass Jenő 1 K, N. 
János 1 K. N. N. 

N. 1 K, N. N. 1 K 
W eiszné 1 K, Groák 
Miklós 2 K, N. N.

fillér, 
fillér, 
Bállá

,ajos 1 K,

4 0  fillér, Mikecz István 1 kor., N. N. 40  
Dr, S zesztay  Zoltán 1 K. N. N. 40  
Böszörm ényi Kornél 1 K. Pöppel I. 2 K.
Jenő 2 K, Trak Géza I K, Krecsák 
W erner László 1 K, Megyery G. 1 K, iír. 
Hirsch M. iroda 3 lv. Szabolcsi Hitelbank 5 K. 
Bátory István 2 K, özv. (iaál Endréné 3 K. N. 
N. 4 0  fillér. N. N. 2 K. N. N. 1 K, Kiár Andor 
2 K, N. N. 30  fillér, N. N. 1 K. Nyíregyházi 
K ölcsönös S egélyzö Egyesület 30  korona. Ö ssze
sen 512  korona 10 fillér.

A m időn e köszönettel fogadott adom á
nyokat nyugtatjuk, a tápintézet jótétem ényében  
részesü lő  tanítványokat a nem esköb!ii lan ügy
barátok további jóindulatába ajánljuk.

Nyíregyházán. 1909. decem ber 22-én.
T eljes tisztelettel

Leffler Sámuel. Moravszky Ferenc
főgimn. igazgató. fögimn. tanár,

tápintézeti felügyelő.
— Nyilvános nyugtázás. Egyesületünk által 

a H unyadi-T .m il ók Házában létesítendő szoba- 
alapitvánv törlesztésére 20 koronát, mint a 
Nyíregyházi K ölcsönös Segelyző-E gylet kegyes 
ad om ín yát k öszön ette l átvettem . Nyíregyházán, 
1909. decem ber 2 2 -én . Orsovssky Gyula, a 
s/.abolcsvárm *gyei tan itó -egye-ü le l elnöke.

— liá n  g v e r s e n y . —  Nyírbátorban Aul 
Sándor zenetanár f. é. dec. 11. —  tanitványai- 
val vizsgálati hangversenyt tartott. Mondhatjuk, 
hogy a hosszú de válogatott műsor mindegyik 
szám a kifogástalanul sikerült. Chopin Noel. 
W alzer. és Saraste „Ziegeinenveisen* zongorán  
szép előadással és technikával játszotta Bruch 
Irén. Olivér Mitra „Serenyde* Szfávik Bella és 
Fritz Mariul,‘a szabatosan játszották 4 kézre. 
llummel „R ussische Schliltenpost* 4 kézre 
Lőrinczy Miklós és Lőrinczy Károly. B. llichardo 
„Vöglein Abendlied" Fehér Sári,, Zoltán Bözsi 
4  kézre gyakorlott könyedséggel adták elő. 
Kitünően sikerült Haydn Sonalija zong. Zoltán 
Bözsi, hegedűn Kálmán Imre. Nagy tetszést 
aratott Kein „Alföldi bucsubangok* és Dancla 
„R esignation“ m elyei szinte Kálmán Imre adoll 
elő hegedűn, zong. kísérte Rácz Béla. „Bob 
herczeg* IIollo legendája, énekelte Wozáry Iióssi, 
zong. kísérte Rácz Irén. E. Wagner „Hold és 
Álom * énekelte Farhas Mimi, szépen kisí-rte 
llitter Mariska. Staub Lénáid „Vár és Kunyhó* 
m elodrám a nagy tetszést aratott, szavalta Far
kas Mimi, zong. előadta Hitler Mariska. Révfy 
„A m egfagyott gyermek* előadta az énekkar, 
érzéssel szavalta Farkas Ilonka, zong. Róth  
Irén, harm onium on Rácz Béla. Meglepte a közön
séget Róth Gyula kezdő, ki zong. Uenrigucs 
„Tudom , hogy visszahívsz* rom áncot játszotta, 
énekelte W ozary Rózsi ; továbbá különösen  
Jnngmann „Hennweli* m elyei kifogástalan b iz
tos előadással Kálmán Emil kezdő, ki csak 7 
hónapig tanult, já tszó it zongorán. A hangver
seny befejező száma Hazslinszky „Hajnal ébre
dése* volt. S/.épen énekeltek Wozary Rózsi, 
Farkas Mimi, és Fritz Mariska. Zong. kísérte 
Rácz Béla. A hangverseny végeztével a közön
ség nagy tapsviha bán tört ki és Aid Sándor 
zenetanárt lelkesen m egéljenezte. Kálmán Imre 
hegedű játékos a Füredig teslv. Nyíregyházi 
zenedéjének tanítványa.

— A „ L e á n y e g y e sü le t*  f. bő 2G-ára 
Iliid deli teadélutanját január 2-án tartja meg

A földm ivelés- 
Bélát az egri 
tiszttartóját a 
tudósítóvá ki-

Uj g a zd a sá g i tu d ó s ító .
ügyi m. kir. m iniszter Hunyor 
főkáptalani uradalmak kerületi 
dadai alsó járásra gazdasági 
nevezte.

- K a rá cso n y i e lő a d á so k  az A p o lló b a n
Az Apolló színház az ünnepek alatt remek 
alkalmi műsorral ünnepi előadásokat rendez. 
Különösen felhívja a színház vezetősége a szülök  
figyelmét a szom bat és vasárnapi délutáni 
különleges gyermekelőadásokra, melyeken csakis 
gyönyörű színes mesék, mondák és kacagtató  
tréfák lesznek bemutatva. A m onstre m űsor a 
a következő : Hoffrnann meséi. A világhírű  
remekmű m ozgófényképekben. E képsorozat 
maga teljes félórát vesz irányba. Genovéva. Ki 
ne óhajtaná látni e bájos történetet élethü  
színes jelenetekben ? Szövetkezés az ördöggel! 
Fantasztikus inasé. Az igazmondó kártyás. Egy 
kártyavető cigányasszony jóslatai. Kitűnő ú jd on 
ság, H um oros képek: .1 féllábu ember esete. 
Nagyon kacagtató. A tény irt szakái, vagy az 
álbarát. Óriási humora kép. A főnök leselkedik. 
Tréfás életkép. Pali repülőgépe. Falrengető b oh ó
zat. Végül az Olasskirály látogatása a  velencei 
Arzenálban. Nagy látványosság. Esténként ren 
des előadások. Mindkét ünnepnap változó műsor.

„A V asárn ap i Ú jság* m ostanában  
küldi szét előfizetőinek ünnepi ajándékát, a 
„ K arácsonyt*-t. m ely az idén is a nagyszám ú  
kiváló köziem hiyek és művészi illusztrácziók 
javát adja olvasóinak. E diszalbum ot, mely nagy 
terjedelm e és pazar kiállítása m ellett a legszebb 
karácsonyi ajándék, azok az előfizetők is ingyen  
kapják, a kik 1910-től kezdődöleg lépnek az 
előfizetők sorába, sőt ezeknek a decem ber havi 
szám okat is megküldi a kiadóhivatal. A „Vasár
napi Újság* előfizetési ára félévre 8 korona. 
Mutatványszámokkal szívesen szolgál a kiadó
hivatal.(Budapest, IV. Egyetem u. 4.)

— A D ivat S z a lo n t, első és lagszebb as 
szony-ujságunkat ajánljuk olvasóink figyelmébe. 
Minden családfő a legteljesebb megnyugvással viheti 
be otthonába, mert e díszes kiállítású, tartalmas és 
érdekes füzetekben minden kéthétben igazi jóbarát 
előtt nyitja ki a kapuját. A Divat Szalon oktatója, 
segítője és mulattatója minden asszonynak, minden 
lánynak és a takarékosság, a szorgalom, az otthon 
szereteíe, megbecsülése, a gyermekgondozás meg
könnyítése és a legnemesebb szellemi szórakozás az, 
a mivel olvasóit elárasztja. Közleményei fölött nem 
kisebb irónő, mint Szabóné Nogáll Janka őrködik 
és munkatársainak díszes névsorában ott vannak 
mindazok, kik e lappal egyidejűleg — huszonkét 
esztendő alatt- lettek az okvasóközünség kedvencei. 
A divat, melyet magyaráz, józan, komoly, a magyar 
gazdasági viszonyokhoz illő, és a mi szellemi fej 
lettségünkhöz van mérve minden olyan eikke, mely 
nek czélja az, hogy a leánynevelést befejezve, kész, 
tudatos, derék háziasszonyokat állítson az otthon 
élére. Ezeknek szánja az otthon varrott ruha, az 
otthon készített műtárgy dicsőségét, ellátván olvasóit 
az ingyen szabásívek, munka-rajzok minden fajtájával 
és az ingyen-mellékletképen megjelenő gyermekű jságot, 
melynek az a czélja, hogy fiatal anyák nem csak 
a gyermekek ruházását könnyen megtanulhassák, 
hanem hogy gyermekeikkel foglalkozzanak is. A 
Divat Szalon dús és értékes közleményeit gyönyörű, 
képek tarkítják s rendesen két művészi kivitelű szines 
divatkép képezi a füzet csinos és tartós boritékát. 
A Divat Szalon kiadóhivatala : Buoapest. V. Eskü ut 
ö. sz. — mindenkinek szívesen küld mutató számot, 
az előfizetési árak feltüntetésével együtt, melynek 
csekélysége szinte szembeszökő a lap pazar és tar 
talmas kiállítása mellett. Egész évre 12 korona, 
félévre U korona és negyedévre 9 korona.

U o ttse lilig -fé le  tearumok, legjobb m inő
ségű kávék, tea 10 százalékkal olcsóbban mint 
bárhol b eszerezhető  HIBSCHLEB MÓR fűszer- 
kereskedőnél Nyíregyházán, Városház-tér 5 , - — 
Ugyanott lőpor, vadász- és m indenféle töltenek, 
játszókártyák és hegediihtirok legolcsóbban áru- 
sittatnak.

M en y a sszo n y o k  és v ő le g é n y e k , v a la m in t  
D e b r e c z en eu  k o r e sz tü lu ta z ó k  és a ra n y  e z ü st  
és é k sz e r  a já n d é k tá r g y a k  b eszerzése  e lő t t  
á lló k  f ig y e lm é t  fe l i l lv ju k  a L ö fk o v its  A rt- 
h u r és T ársa  a r a n y , e z ü s t , óra és é k sz e r -  
áru ü z le té r e , m e ly  M agyarországon  a lég -  
u a g y o b  s D eb rec  en b en  a IM ae-uteán  v a u ._____  a „Korona* szálló díszterm ében.

t>o»oöooóum>ooi Voöfri > o q»op„ v r
amely 10 perez a lt i t  a legmakacsabb inig rabit és lejfájást

Ne tétovázzék, ha fáj a D o r o l u i í  n O C t í l l á t  Ára 1 2 0  ! £ ■ ■ ! ” £
B ere lv á s  T am ás g y ó g y s z e r é s z , K isp e ste n .

3 d o k u i a a l  i a g y a a  p o é tá i  . . á u í t i . ,  )(

I
I feje’ h a n e m  h a s z n á ljo n  a z o n n a lJ e r e t v á s  pasti l lál , i
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—  A lapok megrendelése. A kúria érdekes 
és a közönséget is érdeklő ítéletet hozott, 
am elyben kimondja, hogy mindenki aki huza
mosabb ideig elfogadja a neki postán kézbesített 
lapot, annak árát még akkor is m eg kell fizet
nie, ha ahapot nem rendelte meg. Még érdeke
sebb az ítélet ama kijelentése és m egállapítása, 
hogy az ilyen perekben nem  az adós lakhelyén  
levő bíróság az illetékes, hanem  az, am ely ott 
van, ahol a lapot készítik, vagy postára teszik.

H iv a tá s .
Irta: Neumta Albert.

A tiszleletes úr fényképet tart a kezében. 
Rátapad szemének olvadó tekintete az okos- 
szem ű, szőke fürtű lánykára és mely sóhaj tör 
ki a melléből. Szegény kis R ózs kam. . . .

Az ajtón m ost kopogás hallatszik. Magas 
szál ember lépett be. A tisztelete* nyájasan  
megszorítja a kezét és leülteti.

— Mi járatban van kedves doktor úr ? 
Lám -lám , végre hozzánk is betekint egy kicsit. 
Mért oly ritka vendég nálunk ?

Lenkei dr. hallgatóit. A máskor oly víg- 
kedélyű ember m ost kőnyet morzsolt szét a 
szemében. A tisztelet esnek sem  volt m osolygós  
jó kedve. A bánatos arc m eg éppen beleillett 
az ő borús hangulatába. Csendesen m o n d ta :

—  Mért oly szótalan, olyan szom orú?
—  Mit is szóljak kedves tisztelete* u ra m ! 

Hisz csak keserű, vádoló szó tolulna az a j
kamra. . . .  Én édes kis fiacskám. . . . Alig 
volt három esztendős és már is elhagyóit b en 
nünket. Mennyi szeretettel őriztük őt, milyen 
reményekkel szövögettük a jövendőt. . . . £3 
m ost lesújtott ránk a kegyetlen, óh a nagyon  
kegyetlen végzet.

Miért, csak tudnám, hogy miért kell a feslő 
bimbónak időnek előtte lehullania. . . .

A tiszteletes közelébb jött.
Érezte, hogy itt szükség van az enyhítő  

vigaszra. Lágyan, sgész nyugodtan beszélt.
—  Nem szabad ennyire kétségbeesni kedves 

barátom. Nagyon sújtotta Önöket az (Jr. T udom , 
nagyon jól tudom. Nincs nagyobb fájdalom, mint 
a milyet szülő érez gyermeke elhunytam — És 
mégis meg kell nyugodnunk! Emberi észszel a 
végzet útjait nem követhetjük. Élnünk kell t o 
vább és a nagy csapásból nem marad egyéb, 
mint a szom orú, fájdalmas emlék. Olykor e l
merengünk rajta, olykor meg is könyezzük. Ez 
az ember so r sa ! Ez az é le t !

De az orvosra nem hatottak ezek a szavak.
— Belenyugodjam a inegváltozhatatlanba ?
A kegyetlenségben, mely a gyerm eket l e 

szakítja az édesanya kebléről, még bölcsességet 
is keressek?

N em ! Az én pici fiam meg sem  ism erte 
ezt a világot és már is az elaggott em ber sor
sára jutott. Hol itt a Gondviselés ? . . .

A tiszteletes úr lelkét is rabul ejtették a 
fájdalmas emlékek. Óh, ő jól ismeri ezt a két
ségbeesést. Hisz ő is tem etett m ár! . .

Odaült a doktor mellé.
— Édes b arátom ! Nekem is volt egy kis 

leánykám. Aranyos, szőke hajú. Barna szem ei
ből élet, elevenség sugárzott. Olyan okos volt, 
hogy mindenki bámulta.

H ogy szeretett engem , hogy imádta az 
anyját! . . .

És egyszer . . . váratlanul . . . gyilkos 
betegség rabolta el tőlünk. . . . En is apa vol
tam . Én is gyerm ekem et sirattam. Zokogtam, 
de panaszos ajkam nem támadta az Eget!

Lenkei ránézett a tiszteletes jóságos arcára 
és az a fájdalmas, de nyugodt lem ondás kőny- 
nyitett az ő bánatán is.

E lbeszélgetett még kis ideig, aztán e lk ö 
szönt.

Most megint magára maradt a tiszteletes. 
Bús, fájdalmas gondolatai jöttek. Éppen m ost 
vigasztalt meg egy kesergő apát. . .  . ó  vigasz
talta. . . . ő ,  aki ezelőtt őt esztendővel h á n 
tolta el tíz éves leánykáját, ö ,  aki álmatlan, 
sötét éjszakákon fájó, gyötrő gondolatokkal 
tépelődik. . . .  Én édes Rózsikám . . . . Hát el 
tudnálak én valaha is fe led n i! ö t  éve, hogy itt 
h a g y tá l! —  Begyógyult talán a seb, am elyet a 
zsenge liliomszál porbahullása ejtett a szíve
m en? . . .

Megint kezébe veszi a képet. Elnézi sokáig, 
szótlanul. Szem éből m eg hullnak, csak hullnak 
a forró könyek. . . .

A Makkabeusok női alakjai.
Irta : DR. SILBERFELD JAKAB.

A messze messze napkeletre repülj velem ó 
képzelet, hogy a letűnt idők dicsőség koszoruzta 
eseményei megérintsék az érzelmek felajzott idegeit 
és nagy elhatározásra mozgassák meg a lelkek mély
ségében szunnyadozva ’tespedö "erőket. Megilletödve 
szemlélem a Makkaheusoknak harcait, amelyeket a 
fellángoló buzgalom a vallásért és a szabadságért 
vívott. De egy kérdés tolul az ajkaimra, az egész 
világtörténet nagy eseményeiben, a megrázó tragé
diákban, a megható jelenetekben mindenütt ott lát
juk a nőt, az asszonyt, a leányt különféle szerepek
ben, amint a férfiúnak jó avagy balsorsa, sőt ha 
nem is jelenik meg a nyílt színen, d* azárt a kuli
szák mögött irányúja az események rugóit. Madách 
remekében, az ember tragédiájában Évától egészen 
az eszkimó feleségéig mindenütt „keresd az asszonyt" 
és megtalálod őt, mint a férfiú boldogságát, vagy 
gonosz démonát, mint édes anyját, vagy természeté
ből kivetkőzött teremtményt,

A Chanuka gyertyák meggyújtásának szertartá
sánál a zsidó törvénykönyv, a Sulhan Aruk úgy in
tézkedik, hogy amíg a gyertyák pislogó világa utol
sót nem lobbant, addig a nők semmiféle munkát ne 
végezzenek, merthogy — úgymond — általuk tör
tént a csodás megmenekülés. Dehát hogyan ? Maga 
a történet semmiféle felvilágosítást nem nyújt. És 
mégis biztosra vehetjük, hogy itt sem maradhat el 
Éva leányai. Itt is az örök nőiesség eszményének 
nemes megtestülése gyanánt támogatták férjeiket, 
testvéreiket és fiaikat, ha ezeknek vigasztalásra, bá
torításra ás buzdításra volt szükségük a körülmé
nyek nyomasztó alakulásainak közepetto, ha „meg
nehezült felettünk az idők viharos járása, Csak bi
zonyára nagyon jó asszonyok lehettek, mert semmit 
avagy nagyon keveset beszél róluk a krónika

A Makkabeusok könyvei képezik a legfőbb 
forrást erről a korszakról és nemcsak a Makkabeus 
testvéreket, hanem valamennyi ebben a tájban élő 
hőst Makkabeusnak szokták nevezni. A görög kor
szaknak hellenizáló törekvései, a görög nyelv és 
szokások a művészetek a kalonkagaton eszméje a 
zsidóknál hálás talajra talált < k Nemzetiségüket, ősi 
nyelvüket megtagadva behódoltak csakhamar az ide
gen szokásoknak, De midőn a zsarnok Antíóchus 
Epiphanés már az ősi vallásnak bástyáit kezdte 
döngetni, ezt nem tűrhette a zsidó jámborok lelkes 
csapata és megvívták az önvédelem dicső harcát

A magyarok történetének egyes mozzanatait 
szokás összehasonlítani a zsidókéval és valóban a 
magyar fölkelések történetében is megfigyelhető, hogy 
a nemzeti érzés kapcsolódik a vallásos érzéssel.

A valláshoz való ragaszkodás a zsidóknál a 
vértanuság megindító példáit szülte, melyekről a 
Makkabeujjpk könyve emlékezik meg. Egy anya, 
akit vallásellenes cselekedetre akartak kényszeríteni, 
egyetlen gyermekével a szirtfokról a mélységbe ugrott. 
Egy másiknak meg hét gyermekét ölték meg anyjuk 
szemeláttára, mert nem akarták megszegni a vallás 
parancsát. Mikor a legkisebbre került a sor, ezt 
maga a fájdalmas anya buzdította a mártírhalál 
elszenvedésére igy szólva hozzá : „Én édes magzatom, 
én tápláltalak téged szivem vérével, én ringattalak 
álomba és én virrasztottam fölötted az édes szun- 
nyadozás óráiban, most e szörnyű órában kérlek, 
könyörgök esedezek hozzád, hogy ne teljesítsd a 
zsarnok parancsát, hanem kövesd testvéreid példáját “ 
A kisded gyermek erre még méltatlankodott, hogy 
anyja őt kötelességére figyelmezteti és egyedül lépett 
a máglyára előbb még a vérszomjas kényurnak meg
jósolva, hogy a vértanuk halála nagy dicső áldozat, 
melyből a zsidóságra üdv fakad, a vérszomjas tiran- 
nusokra pedig örökös kárhozat Csakhogy ezen jós
lat megvalósulása nagyon messze jövőnek a homá
lyában lappangott. Úgy látszott, mintha teljesen be
borult volna a látóhatár és mintha megkondult volna 
már Juda népe fölött a halálharang. Ekkor a sivár 
jelenből a múltba igazította vissza a csüggeteg sziveket 
a költő.

A sötétben, a sejtelmesen borongó homályban 
megszólal a csalogány édes éneke. Hazánk gyászos 
éveiben, mikor a magyarság végpusztulásától kellett 
félni, a nemzet klasszikus dalnoka a kor hangula
tának hatása alatt megírja a Zalán futását ilyképen 
akarván a nemzetbe életerőt önteni, az éji homály
ban késlekedő régi dicsőséget a költészet varázslata 
által felidézve a nép emlékezetébe. — A szil-görög

rémuralom idején ugyanily vigasztaló és lelkesítő 
célzattal íratott két könyv'. Eszter könyve és Judit 
könyve, mindkettőben azt beszéli el az iró, hogy 
Izrael megmentői zsidó nők voltak. Eszter könyvének 
tartalma ismeretes. A perzsa korszakban a zsidókat 
el akarja emészteni a gonosz Hámán. A király már 
bele is egyezik a gonosz fondorlatba, de a szép
séges zsidó származású királyasszony, Eszter bátran 
és élete kockáztatásával szorongatott hittestvéreinek 
védelmére kel és megmenti őket. — Érdekes ez az 
elbeszélés, mert nem valami természetfölötti csoda 
utján teszi lehetővé a szabadulást, hanem épen «z 
események természetes, logikus kapcsolatainak egybe
vetésével a letűnt idők egyszerű emberies történeté
nek ismétlődhetését helyezi kilátásba.

Sokkal sötétebb Judit asszony alakja, Ez egy 
bájos özvegy Betuliábói, akiben azonban iszonyú 
lelki felindulások forrongtak s mániákusává lett ai- 
nak az eszmének, hogy megmenti Nabukadnezár ve
zérétől, Holofernesztől az ő népét, Ezt a marcona 
harcost szépségének megvesztegető hatalmával lebi
lincseli és midőn ez mély álomba merül, a gyöngéd 
női kéz bárdot ragad és levágja félelmetes vezérnek 
fejét Ez a hősi tett aztán menekülést szerez Izrael
nek. Judit asszony históriája mélységes tragikumnak 
lüktető indítékait rejti magában és hálás tárgyat 
képezi későbbi korok művészi alkotásainak, mert 
lényegében az ellentétek harcában az erősnek, a 
hatalmasnak aa bukását festi a gyengébb által és 
az emberiség örök érzelmeit tárgyazza, a melyek a 
dúló csaták szörnyeteg alakjait a nőiesség hatalma 
előtt kezes bárányokká alakítják. Lehet, hogy ezen 
bátorító müvek hatása nagyban liozzájárult egy nem
zedék teremtéséhez, mely a Makkebeus hősöket 
adta a világnak.

Folyt. köv.

K öhögés, rekedtség ésh u ru tellen  nincs jobb a

R 6 t ll jfpem etefű cukorkánál.
Vásárlásánál azonban vigyázzunk és 
határozottan R éth y-fé lét kérjünk, m i
vel sok haszontalan utánzata van.

— Á r a  6 0  f i l l é r .  ■■
~  Csak R é th y - f é lé t  fo g a d ju n k  c l .  =

5 7 2 - 1 0 - G

„ k ö n y v e t - ,  f o ly ó i r a t o t - ,  h ir -  
la p o t - ,  m e g h ív ó t - ,  e l j e g y 
z é s i -  é s  e s k ü v ő i  k á r t y á t - ,

n é v j e g y e t  m ű v é s z i  k iv i t e lb e n  k é s z í t 
t e t n i - ,  — — __________ ■■■

T — |  h iv a t a lo s - ,  d ís z -  é s  k ön yv-  
®  * *  Á  t á r i  k ö n y v e k e t  b e k ö t t e t n i

-* =  a k a r ,  a z  f o r d u l j o n  —=

J ó b a  E l e k
k ö n yvn yo m d a , k ö n y vk ö té s ze t,  
k ö n y v - és lapkiadó vá lla la th o z

N y í r e g y h á z á n .
K ü lön  o s z t á ly  k ö z s é g i ,  ü g y v é d i, g a z -  
= —  d a s á g i  n y o m ta tv á n y o k b ó l .  -
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A U1ÍK nagy tömegben órke- *1 műül  zett fiu öltönyöknek 
való kelmékre a nagyérdemű 
: : közönség figyelmét felhívom : : 
Nagy választék valódi angol és 

honi gyapjúszövetekben.

£9

L e g t ö k é l e t e s e b b !

S z ilá r d  s z e r k e 
z e t . —  K ö n n y ű  

k e z e lé s
K ív á n a tr a  d í j 
ta la n u l b e m u -  
—  ta tju k  —

M e g t e k in t h e t ő  

BBITZ MIKSA
urnái

NYÍREGYHÁZÁN, 
:: Iskola-utca 3- ::

i  i l  W Tí i  r í  Magyarországi
vezérképviselő:

t * * * * * * * * * *
X
H  
K
K C8
K i
K isK c
K fc
K g

K 5
K &
Í J  n  Wt ■© h
k m
K ®
K »
ht 03 «  > 38
né

i /  «8W M

Szabolcsvármegye legnagyobb

b ú t o r á r u h á z a
NylrwMzán, a törvényszék mellett.

Legújabb stílű palissander, mahagóni 
fehér fényezett halé és ebédlő berendezé
sek. Angol úri- es női sálon garnitúrák. 

Ebédlő díványok.
Megfelelő árak. Pontos kiszolgálás.

es

Lefkovits Zsigmond
5 3 5 - 5 2 — 54

f
*
4

#  
*

gazsssssassEBSsmsmissa — — — — — — —

D r .  D r a i i e - f é l e  i b o l y a

M A L A T T IN
glicerin és m ézkeverék. Egy tubus 80  fill és 1-50 f.

I  I  N e m .  z s i r o 2  ̂ I  I
Ideális bőrápolószer, c so d á la to s  hatással, Azonnal 
használ, bársonypuhává teszi a bőrt, k ezelése  
tiszta és könnyű. —  Mindenütt kapható.

Szeplosség és 

borrepedés ellen

Gyári raktár :

HOFFMANN M. & CO.
T e t s c h e n  a . E ,

KARÁCSONYI VASÁR
f t i m ü S T I  P 1 L

M ű ip a r - ,  S p o r t - ,  N ő i -  é s  F é r f i d i v a t  r a k t á r á b a n .

X Jj g y e r m e k j á t é k  é s  s p o r t j á t é k  különlegességek. 
T é l i  s p o r t c ik k e k : K o r c s o l y á k ,  S z á n o k  s t b .
P r a k t i k u s  H á z t a r t á s i  és G a z d a s á g i  c i k k e k .

Uj stílusú Bronz és Bőráru ajándéktárgyak.
F a - d í s z m ű t á r g y a k :  A s z ta lo k ,  É ta g e r e k , K é p k e r e te k  stb .

V a d á szfe g y v e r  kü lönlegességek és fe lsze re lé se k .

Szőnyegek, Takarók, Pokrócok, M a g y a r  Ház i - i pa r .  
S z ő r m e  á r u k ,  d i v a t -  é s  t o i l e t t a  c i k k e k .

Mindennemű ragyogd Karácsonyfa-dísz.
R u z s o n y i  P á l  N y í r e g y h á z á n ,

I s k o l a - u .  3 .  „ A  z ö l d  p a p a g é l y h o z . "
534—52—52

Itatása van már 2 —3 m p i használat után a

Lür LILIOMTEJ-CREMNEK
eltünteti a szeplőt, m ajfoitot, pattanásokat és a 

bőrt bársonysim ává és üdévé teszi.

1 té g e ly  ára 1 k o ro n a .

1 d rb  L il io m te j  szap p an  1 k o ro n a .
1 üvesr L á n y i l i l io m te j  m o sd ó v íz  1 K 20  f .  

1 dobo< I lo n a  p ou d er 70 f i l l é r .

K a p h a t ó :

Lányi Dezső
„M agyar K orona*4 g y ó g y s z e r tá r á b a n

a Városház-tér és Iskola-utca sarkán

Szőlöoltvany,
szőlővesszőröl é s  borról nagy képes árjegyzékem et

------------- I N G Y E N  =

és bérm entve küldöm meg, a ki cím ét tudatja. 
Ezen könyvet m ég az is kérje, aki rendelni nem  
akar, mert ebből m egtanulhatja a sző lőtelep ítést 
s e m ellett sok szőlőkép van benne. Sző lőo lt
ványokból és m ás egyéb b európai és am erikai 
sim a és gyökeres vesszőkből, a világhírű D ela- 
w aréból állandóan több millió készlet eladó, 
olcsó  ár m ellett. Több ezer elism erő levél, közte  
több hercegi és grófi uradalom tól.

Cím: Szűcs Sándor fia, szőlötelepe,
Bihardiőszeg.
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C v s i e i e k  !
Valódi francia és amerikai 

gyártmány!
Orvcsilaf ajánlva. Filtéllen biztos.

Eredeti csomagalásban. 
Á rak

12 db finomminőség K 2—4 
12 db francia gyártm. „ 6— 10 
12 db eredeti amerika „ 10—12 
Capot american rövid „ 4—6
Halhólyag 12 db finom „ 6— 10 
„Non plus ultra" „ 12-16

Mintagvüjtemény czélszerü összeállításban  
12 db K 6 - .  25 db K 8 —

Női óvszer „Pesarium oclisium “ K 8 5
Sérvkötö valódi angol acélrugóval K 7 10
Cs. és kir. szab. K ele'i-féle pneumatikus 

pelottával egy oldal K 12 két old. K 24  
Óvakodjunk silány utánzatoktól!

Suspensor (herelartó) darabja K 1 2 .40
Havibaj-kötö darabja 5— 11 
Haskötő darabja K 7— 24 Gummi görcsér- 
harisnya darabja K 3 12 Irigator teljesen
felszerelve, darabja K 5— 9.
| | ; i  „Autó vaginái spray“ a legm eg  
Uj ‘ bizhatóbb női óvszer K 15.

Szétküldés titoktartás m ellett. 20  koronán 
felüli rendelésnél 20%  árkedvezmény. Képes 

árjegyzék ingyen és bérmentve.

1 ^ ’ T j l T  T 7 * r F * . T  T  g u m i á r u k  é s  b e t e g -  j 
l Í I I j Í J Í J  ü  ü *  á p o l á s i  c i k k e k  g y á r a .  5

í B u d a p e s t .  IV ., K o r o n a ^ e r c e g - u t c a  i7  |

Bosznay J. és Társa
d iv a tá ru h ú zá b a n

a  n a g y s z a b á s ú

Karácsonyi  vásár*
m egkezdődött.

Minden vevőnek érdekében 
áll: az 50o/o-ai leszállított

R u h a k e l m é k ,  s e l y m e k  é s  m o s ó á r u k  
ó r i á s i  h a l m a z á l  m i g t c k i n t e n i !

K ü lö n ö s  f e ltű n é s t  k e lt e n e k  j ó m in ö s é g ü k  
é s  r e n d k ív ü l o lc s ó  á r u k n á l f o g v a .  

F r a n c ia  d e lin e k  —  -  —  —  4 3  kr.
B lú z  é s  R u h a s e ly e m  ( tö b b  e z e r  m .)  6 5  „
G y a p jú  r u h a s z ö v e te k  —  —  —  3 9  „
J ó  m o só  flan el! b a r c h e t  —  —  —  2 6  „
1 2 0  c m r e s  c s ik ó s  d iv a t  s z ö v e t  —  9 8  „

F r a n c ia  f la n e ll t i s z ta  g y a p j ú  —  6 5  „
S e ly e m  b a t is z t  —  —  —  —  —  3 3  „
M o só  d e lin  —  —  —  —  —  —  2 6  „
S z ö v e t  s e l y e m  é s  m o s ó m a r a d é k o k ,

rendkívül leszállított árakban.
M i n t á k a t  v i d é k r e

k é s z s é g g e l  k ü ld ü n k .

Bossnay J, és Társa
D e b r e c z e n .  K o s s u t h - u t c a  5 s z á m .  

(K é r jü k  e z e n  h ir d e t é s r e  h iv a t k o z n i )

S í r k ö v e k
10 százalékkal olcsóbban mint 

bárhol
G o ld b e r g e r  D á v i d n á l ,

N y ír e g y h á z a ,  V a s ú t i  u t  2 0 .

ROPS
biztonsági gyorsfűző.
Tűzveszély kizárva.

Ha felborul, elalszik.
Szesz ki nem folyhat. Szeszfogyasztásban igen 

takarékos.
Kapható minden jobb vasáru és háztartási c ik 

keket árusító üzletben.
Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk 

fordulni.
Képes prospecius ingyen és bérmentve.
R O P S  Fémáru Részv.-Társ.

—  BU D A PEST, V., Külső-Váci ut 74 /55 . —  
H e ly b e li  e lá r u s í t ó k :

Ruzsonyi Pál, Fleiner Lajos, Schw artz Adolf, 
W irtschafter Á im in, Kovács András.

Musgráve-fé'O
eredeti

Irischikályha
legjobb folylon égő kályha 
Minden nagyságban 8 0 - tol 
3200  köbm éter fütőképes- 
s^gig. Chr. Carnis kályhá
id áros D cdenbaeh lerakata

Wirtschafter Ármin
vaskcreskedő cégnél 

Nyíregyházán.
33

a

Több milllö korona
2 0 - 3 0 - 4 0 - 5 0 - 6 5  é v i

törlesztésre

OLCSÓ KAMAT
mellett kiadatik földbirtokra, 

házra és kezességre

K ö l c s ö n ö k  m á r

j 500 KORONÁTÓL
H kezdve folyósíthatok

Nagy kamatú kölcsönök

' 1

k a m a tú  k ö lc s ö n re  k o n v e r tá l ta tn a k .  

Bárkinek szívesen ad felvi
lágosítást

HAETSTEIN j 
BANKÜZLETE I

|  NYIREFYHÁZÁN, Széchenyi-tér 8. j| 

|  (Maiidéi Emil-féle ház.) J|

I d ő

pénz és 

m u n k a
!! megtakarítás!!

XKXX
K

nxxx
x

g J o h n - f é l e  g
g ő zm o só  g é p e k , r u h a m a n g o r ló  

^  g é p e k , f a g y la l t  g é p e k , jég szek- 
r é n y e k ,  k o n y h a  e d é n y e k , gaz- w  

^  d a s á g i fe ls z e re lé s e k , s z ő lő p ré - ^  
yg  sek  és s z ő lö zu zó k

X nagy választékban Jjjj

Wirtschafter Ármin
vág és műszaki áruk üzletében
N y í r e g y h á z á n .

K ~ 2 3 3 9 0 /1 9 0 9 .

Ajánlati versenytárgyalás,
A városi szegődvényesek 1910. évi csizma 

szükségletének biztosítására zárt Írásbeli ajánlati 
versenytárgyalást hirdetek.

Az ajánlatok 1 koronás bélyeggel, 200 k o
rona bánom pénzzel és két férfi tanú előttem e- 
zésével ellátva az 1910. é v i ja n u á r  h ó  2 -án ak  
d é le lő t t i  10  ó r á já ig  nyújtandók be a város 
polgárm esteréhez.

A szállítási feltételek a hivatalos órák alatt 
a város gazdasági intézőjénél vehetők át.

E lkésett, h iányos vagy kellően fel nem sze
relt ajánlatok figyelem be nem  vétetnek.

N yíregyházán, 1909. évi decem ber hó 15-én.
M s j e r s z k y  B é l a ,

7 0 3 — 1 — 1 polgárm ester.

O rvosilag ajánlva. Vese és hólyagbajoknál, a 
vesem edencé idült hurutjainál, hugykő és fövény- 
képződésnél, a légutak és a kiválasztó szervek 
hurutos bántalm ainál kitűnő hatásúnak bizonyult.

F ő r a k t á r :

W assermann Sámuel
fű s z e r , d é l i  g y ü m ö lc s ,  ü v e g  és p o rce llá n  

n a g y k e r e s k e d ő n é l  N y ír e g y h á z a ,
5 9 8 — 10— 10

j ö ö ö ö ö ö ö ö ö ö ö ö ö ö ö T

S Í R K Ö V E K !
[mindenféle alakban és nagyságbanj 

l á g o l c s o b b  á r a k :  m e l 
l e t t  k a p h a t ó k  :

jFiürorZsipood Fiainál
15 3 7 — 5 2 — 49 N y ír e g y h á z á n ,

V á r m a g y e h á z - u t c a  5 - d ik  szá m .

3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

mm

i
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LICHTMANN VILMOS
czég  ajánlja

N yíregyházán, Széchenyl-tér 3. szám
saját háznál épült, dúsan felszerelt gép 
raktárát, m indennem ű különleges — l e g 
k e d v e lte b b  —  g a z d a sá g i g ép ek  és g ő z -  
ekék  b eszerzésére .

N em külöm ben sok évi —  és tekintélyes 
összek öttetései folytán külön je lz á lo g -  

b an k i ü g y o s z tá ly t  vezet ingatlanokra  
nyújtandó legelőnyösebb  tö r le s z té s e s  k ö l
csönök  m egszerzésére, b ir to k o k  e la d á sa  
p a r c e llá z á sa  é s  i ly e n e k  b érb ea d á s i  

ü g y v it e lé r e .

G ram ophon á ru h á z
P a z o n y i - u .  ( T a h y  h á z  )

Karácsonyi és újévi
ünnepek közeledtével felhívom a t. vevőközönsegnok 
figyelmét, mélyen leszállított árakon beszerezhető

----------  a j á n d é k  t á r g y a k r a  ----------

Legjobb m inőségű gram ophonok, külön
féle lemezek raktáron és nagyválasztékb m  
kedvező r é s z le t f iz e té s r e  kaphatók. — 
Lemezek előnyös csere mellett váltatnak I 
Ugyancsak m indenféle kellékek kaphatók I 

és javítások gyorsan eszközöltetnek, •
í

T isztelettel í 

U ra m o n  hon á ru h á z

férfi, női fehérnemüek, blousok, siphonok, szőrme 
áruk, diszkötények, keztyük, és nagyválasztékban |

~  mindenféle bőráruk és kézimunkákra H Z Z Z  |

U I r  I II II í  D U  I II úri és női divatüzlete IVLlI n n L n In A 11 Hoche-czukrázda mellett.

I

M o l n á r  F e r e n c
Zádor Lajos utóda 

női divattermében Debreczen, Főtér.

Malmi vásár
f  é . d e c .  3 1 - i g  b e z á r ó la g ,  
e lő n y ö s ,  m é r s é k e lt  á r a k b a n  

c s a k is

Finom divatcikkek!
Costüm posztók, valódi 
gyapjú ruha- és blouz 
szövetek, színes és fe

kete selymek.
női és gyermek felöltök

valódi szőrme és plüsch kabátok ’ 
boák és muffok, —  gyapjú selyem  
és csipke blousok, színházi paletok  

és schálak.

Mait idényről visszamaradt felöltők és 
\  divatszövetek félárban árusittatnak. \

21 A m agyar újságírás szenzációi 2!

A m agyar közönség legkedveltebb lap ja .
A 4 8 - a s  e sz m é n y  é s  a  m a g y a r  n e m z e ti  t ö r e k v é s e k  

e g y e tle n  hit é e  k é r le lh e te t l e n  s z ó s z ó ló ja .
Főszerkesztő: Felelős szerkesztő:

BSAUN SÁNDOR HACSEK GÉZA
Naponkint 150.G00 példány!

f ia r  E gy s z á m : 2  k r a j c z á r ,  *VN
A .  N a p  e l o f l a t n t é s i  á r a .  :

Egész évre 1 6 . -  Ka -  k
Negyedévre . 4 .—  K 
Egy hónapra 1.40 K| Félévre

A NAP apróhirdetési levelezőlapja
i U  s z ó i g . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ö O  f i l l é r

2 0  s z ó i g . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 0  f i l l é r
4 0  s z ó i g . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 k o r o n a

—  Kapható minden hirlapelárustó helyen. —

F ID IB U S Z
:: A legkitűnőbb magyar élclap! ::

Páratlan népszerűség !
Rem ek szöveg ! Pom pás képek !

M esésen olcsó !

— E gy szám  6 krajczár. —
A Fidibusz elő fizetési ára :

Egész évre 6'—  K I N egyedévre 1 50  K 
Félévre 3 '— K | Fgy hónapra — 5 0  K 
M utatványszámokat küld a kiadóhivatal :

Budapest TOL, Kökk $ziUrd*u. 9.
A  F ID IB U S Z

1905/6-, 1907., 1908. és 1909. évfolyam ai
c i i s z ; l ? : ö L é s ' b e n .

kapható. Egy-egy kötet ára 5 korona. 
Mind a négy kötet egyszerre való m e g 
rendelésénél 2 0 ° / o  engedm ényt adunk.
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Á l l a n d ó  b u t o r h i á l l i t á s

Glück Jenő bútoráruházában
N Y Í R E G Y H Á Z Á N ,  Pazonyi-utca 10. sz.

Minden vevőnek saját érdekében áll, hogy bútor szükségletét addig be ne 
szerezze, mig a nálam levő legnagyobb választékú, tulhalm ozott m ennyiségű  
és legszolidabb kivitelű Ízléses, részben saját készitm ényü háló-, ebédlő-, 
szalon- és luxus bútoraimat m eg nem  tekinti, m ely alkalommaj az igen  
tisztelt vevöközönség m eggyőződhetik, hogy ü z l e t i n *  b á r m e l y i k  f ő v á -  
r a s i  n a g y k e r e s k e d ő v e l  i s  a  v e r s e n y t  m i n d e n k o r  k i á l l j a .  -  
Cégem szolid, pontos és legjutányosabb árai folytán már eddig is a legjobb  
hírnévnek örvend. Hivatkozva ism ét a tulhalm ozott raktári készletre, m ely  

miait az összes raktáron levő bútoraimat

bámulatos olcsó áron árusítom.
T e l j e s  t i s z t e l e t t e l

G l ü c k  J e n ő .

------ A .  v i l á g --------
l e g e l s ő
g y á r t m á n y a i

** l i l á i n á l  a n d o i - n á i ::

Nyíregyházán. (Városi palota)

3

U tá n z a t  v is sz a u ta s íta n d ó  !

A z  e r e d e t i  é s  k iv é t e l e s  A ^  f  A  ^  
a lk o h o l m e n te s  í  I  ♦  U  0 4

Dralle-fóle

I , t u s i o n
világitó toronyban

alkohol mentős virágillat,
orgona, ibolya, rózsa, nárcis, flieder, heli- 
otrop, vesteris. -— Csodálatos azonossága  
a term észetes virágillatnak. —  Egyszerű 
* . ■ . és igen csinos kiállításban. . • . •

A ján d ék n ak  ig e n  a lk a lm a s .
Midenütt kapható. Ara 4 kor. Ibolya 5 kor.

Georg Dralle Hamburg.
Ú jdonság! Dralle-féle N a r a n c s - il la t  tokban.

Eu d e  C o io g n e  alkoholm entes P 8 0  K.
Gyári rak tár: M. Hoffmann & Co Teschen a d E.

TE A E U M
és teasütemények

ZTSfffc Rublickv IWihály-nál
Nyíregyházán, Iskola-utca 5.

• •  •  i  é  i  •  mi
•  Karácsonyi és újévi •
f  ajándéknak •
'** a legrégibb és legkisebb kép után ®
> 0  is élethü é le tn a g y s á g a  ^

•  a r c k é p e t  *
2 2  készít, valam int m odern fényképe- £
_  két es levelezőlapokat a legszebb  

®  kivitelben a legolcsóbb árban : 0

• •

NlalacliOYSzky István
fényképész

Nyíregyháza Iskola-utca 3.
©

• •

i

leni, Vidi, Vici,

v é d je g y ű

n ő i sftrcipöb  a le g jo b b a k  k o r  3*20 
BLUMBERGNÉL.

Egyedárusitós Braun*féle

k á l y h a e z ü s t

" M
Meteor * Vulkán

folytonégő Meidinger és

v a s k á l y h á k
francia és német takaréktttzhe- 
lyek kát haernjők, kályhatálcák, 
szenes bödönök, fáskosarak, o l
csóbb és díszesebb kivitelben.

Kerítés sodronyfonat
minden lynkbőség és drótvastag- 
Ságban tüskés huzal, sodrony hor
gon; akosarak, répakiemelő és 
répahányó v illá -, répahántó ké
sek, villany: seugő felszerelés, 
vadászfegyverek, és forgópiszto
lyok, töltények, konyha és liáz- 
felszerelések. — Répa- és szecska
vágók, ekék és minden a vas 
szakmához tartozó cikkek a leg

olcsóbb áron.

FLEIMER LAJOSI

vaskereskedönéi

Nyíregyházán

(„KoroDa“-ép ü le t , Pazonyi-utca.)

Nyom atott Jóba Elek könyvnyomdájában. Nyíregyházán
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